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USER’S MANUAL
SAFETY FOOTWEAR, product type: L30118
Original text translation

PRIOR TO STARTING WEARING THE PRODUCT IT IS MANDATORY TO GET
FAMILIARWITHTHE FOLLOWING INSTRUCTIONS.

Keep i tions for
WARNING! R
The safety footwear is a piece of category Il of personal protemve equipment (PPE) meeting the
provisions of Regulation 2016/425 and made compliant to the ISO 20345:2011 standard. The
internetaddress where the EU declaration of conformity d:www.lahtipro.pl
The safety footwear is a piece of footwear with safety features, intended to protect user's feet
againstinjuries at work, fitted with toecaps designed to provide protection against impacts with an
energy of 200J and squeezingunderaload of 15 kN.
Before you start wearing the footwear check it for any damage, tears and sole cracks. After putting it
on, make sure it does not squeeze any foot and is not tightened too much to restrict the blood flow to
yourfeet.
NOTE! Check the foarwear forits apemrmg pmperr/e: before each use. If any cra(ks tears mechanical
damage, dis ted,

gthep P P
M Howtouse:

NOTE! Before you start using the product, check the protection category to correctly match footwear
typeto the work performed. The pmte[tmn (aregaryxymbnl s provided on each piece of footwear. The
description of protectic

Useonlyforitsintended purpose.

Put the footwear on, arrange tongues and then lace it up. After tightening it should not squeeze the
feet too much, but it should prevent it from getting your feet out of it without unlacing. Do not use
any measures to make the footwear fit your feet faster. Such measures can compromise the
protectionlevel.

Unlace and take off your footwear after use. Do not take it off by applying excessive force and/or
withoutunlacing.

This footwear is made of materials that normally do not cause any allergic reactions. However, there
may be certain individual cases such reactions. If this happens, stop using the product and consult a
doctor.

The footwear material is specified on footwear label or a tag attached, where the particular symbols
havethe following meaning:

O»mhevmalerial g-leather

B Choosing a protection category:

The SB protection category means that the footwear meets the basic requirements of IS0
20345:2011 standard.

The $1 protection category means that the footwear meets the basic requirements and has a closed
heel area, features anti-static properties, and absorbs energy at ts heel partand, and is resistant to
diesel fuel.

The S2 protection category means that the footwear meets the $1 requirements and, additionally,

The $3 protecnun category means that the footwear meets the S2 requirements and, additionally,

provid topun b readed <ol

The S4 protection category means that the footwear meets the basic requirements and has a closed

heel area, features anti-static properties, absorbs energy at its heel part, and is resistant to diesel

fuel.

The S5 protection category means that the footwear meets the S4 requirements, is resistant to

puncturesand hasa threaded sole.

The Psymbol meansthat the soleis resistant to punctures.

The SRA symbol means thatthe product s slip-resistant on ceramictile floors covered with SLS*.

The SRC symbol means that the footwear is slip-resistant on ceramic tile floors covered with SLS *

and steel surfaces covered with glycerol.

*SLS—solution of sodium lauryl sulfate.

For detailed information on protection level referto IS0 20345:2011 standard.

W Userestrictions:

This footwearis notintended for use:

a) toprovide protection

b) in high temperature environments, where the effects can be mmpared to the effect of air ata
temperature of 100°C or higher, and where infrared radiation, flames or large melted material
splashes may occur;

©) in low temperature environments, where the effects can be compared to the effect of air at a
temperature of-50°Cor lower;

d) toprovidelimitedp ionaainstchermi P,

electrichazard, and

M Storageand care:

Store the footwear in cardboard boxes in dry, well-ventilated places, away from sunlight and high
temperature. Do not squeeze or deformit during storage.

After each use or before you start maintenance, clean the footwear thoroughly using a soft cloth
soaked withasolution of lukewarm waterand soap. Allow to dry at room temperature, optimally ata
well-ventilated place, away from any sources of heat. Once fully dried, startits maintenance.

Use leather footwear care agents to maintain it. Textile hould be maintained by using
any commercially available agentsintended for this purpose.

Maintenance should be performed at least once a month, and in the case of more intensive use,
increase the maintenance frequency.

W Shelflife:

Itis not possible to define the lifespan of the footwear unambiguously. It depends on many factors,
such ditions of use, storage, or mai Inthe case of mechanical damage, the footwear
needs to be replaced with a new product. Inspect the footwear for damage before each use.
Decommission the footwear if a shoe was cut, punctured, torn, worn out, or the outsole shows signs
of damage (cracks, rot). When the footwear reaches the end of life, dispose of it according to
applicableregulations.

M Transport:

Transport the footwear in its original packaging, protect against sunlight and high temperature, do
notsqueeze or deform.

| | i i istaticsafety

Itis recommended to use the antistatic footwear when it is necessary to reduce the risk of static
charge buildup, by carrying the charges away to exclude the danger of spark-inducedignition e.g. for
flammable substances and vapors, and when the electric shock caused by electric equipment or live
components is not completely excluded. Please note that antistatic footwear cannot provide
sufficient protection against electric shock, as it ensures only a certain level of electric resistance
between your foot and the ground. If the electric shock hazard is not eliminated completely, it is
necessary to take further measures to avoid the risk. Itis recommended that those measures and the
tests listed below become a part of each program for preventing workplace accidents. It is
recommended that the product electric resistance providing desired antistatic effect is lower than
1,000 MQ. For new products the lower threshold electric resistance is specified at 100 kQ, which is
necessary to provide limited protection against electric shock or ignition in case of damage to the
electricappliance with an operating voltage of up to 250V. However, the users should be aware that
in certain conditions the footwear may not provide sufficient protection and additional precautions
should be taken toensure full user protection.

The electric resistance of this footwear may change considerably as a result of folding,
contamination or moisture. The footwear does not fulfill its intended function in wet conditions.
Therefore, it is necessary to make every effort to make the footwear fulfillits intended functions of
carrying the charges away \hmughnu\ its use life. Users are recommended to establish internal

electricresistance d I

p iton and frequent basis.

Class | footwear can absorb moisture, if it is worn for extended periods, while in damp and wet
conditions, it may even turninto conducting footwear.

If the footwear is used in conditions where the sole material is subject to destruction, it is
recommended that the user always checks the footwear electric properties prior to entering a
dangerous area. It is recommended that in places where antistatic footwear is worn, the ground
resistance could not cancel the protection provided by the footwear.

It is recommended that during footwear use no insulating components, except for knitted sock
products were located between the undersole and user's foot. If any footwear liner is inserted in
between the undersole and foot, it is recommended to check the electric properties of the
footwear/liner system.
M Notified body:
The process of standard
INTERTEK Italia S.p.A.

Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (MI) Italy

B Description of symbols:

LAHTI PRO — manufacturer's trade mark; L30118XX —PROFIX code, XX=39-47 - size; safety
footwear protection category; YYYY/XX - year and quarter of footwear manufacture; serial number
endingwithz0l.

FREE — METAL FREE
@ — LEATHER
. — CLOSED HEEL AREA

formedbynott No.2575.

PUNCTURE RESISTANCE TO FORCE
" 1100N, THREADED SOLE

— ANTISTATIC

HEEL PART ENERGY __ SLIP-RESISTANT ON CERAMIC AND
" ABSORPTION " STEEL SURFACES
COMPOSITE PROTECTIVE TOECAP —
—DIESEL OIL RESISTANT ~ PROTECTS TOES AGAINST IMPACT WITH
AN ENERGY OF 200)
LIMITED WATER
—PERMEABILITY AND —DOUBLE DENSITY PU SOLE
ABSORPTION




GEBRAUCHSANLEITUNG
SICHERHEITSSCHUHE, Produkttyp: L30118
Ubersetzung der Originalanleitung

VOR NUTZUNG DER FRUHJAHRSJACKE DIESE GEBRAUCHSANLEITUNG
SORGFALTIGLESEN.

Die Konservierung mind. einmal im Monat durchfiihren, und bei einer intensiveren Nutzung der Schuhe den

WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitswarnungen und -Hinweise hinsichtlich der sicheren
Nutzung.
Die Sicherheitsschuhe gehdren zur II. Kategorie der personlichen Schutzausriistung, stimmen mit den
Anforderungen der Verordnung 2016/425 iiberein und sind gem. der Norm IS0 20345:2011 hergestellt. Die
Internet-Adresse, iiber die die EU-| Kunformltatxerklarungzugangll(h|sl www.lahtipro.pl
Die Si i verfiigen iiber die und sind zum Schutz der
FiiBe des Benutzers vor den Verletzungen bei der Arbeit geeignet. Sie sind mit den entsprechenden
Schuhspitz-Einlagen ausgestattet, die so entworfen wurden, dass sie einen Schutz vor dem Schlag mit der

Energievon 200J und vor dem Pressen unter der 15kN

Vor dem Gebrauch ob die Schuh beschadigt und zerri ind sowie ob die Sohlen keine Risse
haben. Nach dem Anz\ehen derSchuheprufen obsie die FiiBe nicht driicken und nicht zu stark geschniirt
sind, was di inkenkannte.

VORSICHT! Die Nutzbarkeit der Schuhe vor jedem Gebrauch priifen. Bei der Feststellung von Rissen,
X o .

W Nutzung:

VORSICHT! Vor de hsich mit den der S
die it Das Symbol der
DieSchutzkategoriensind unten beschrieben.

machen, um die Schuhe an

Die Schuhe anziehen, die Zungen entsprechend legen und anschlieBend schniiren. Die Schuhe sollten so
geschnirt sein, dass sie keinen Druck auf die FiiBe ausiiben. Gleichzeitig sollte es unméglich sein, die FiiBe
ohne die Aufschnumng der Schuhe heransznzlehen Keine Mittel anwenden die eine schnellere Anpassung
derSchuhe an die FuBf ol
Nach der Nutzung der Schuhe sie aufschniiren und ausziehen. Auf keinen Fall die S:huhe mit groBer Kraft
und/oderohne Aufschniirung ausziehen.
Diese Schuhe sind aus Materialien h lt, die generell keine hervorrufen. Es konnen
jedoch individuelle Flle solcher Reaktionen auftreten. In diesem Fall das Produkt nicht mehr benutzen und
den Arzt zuRateziehen.
Das Fertigungsmaterial ist an der an den Schuhen angebrachten oder zu den Schuhen beigefiigten Etikette

A1d haben dienach deBed .

q:

Textilmaterial O - anderes Material 8 - Leder

W Anpassung der Schutzkategorie:

Die Schutzkategorie SB informiert, dass die Schuhe die grundlegenden Anforderungen der Norm 150
20345:2011erfiillen.

Die Schutzkategorie S1 informiert, dass die Schuhe die grundlegenden Anforderungen erfiillen und iiber

den Fe i ische  Ei und die i ion im
rerfiigen, di igkeil

Die' ieS2inf t, dass die Schuhe dit illg dsich zusatzlich mit der

i hldssigkeitund -Absorpti

Die e S3informiert, dass die Schuhe di 2 ich zusiitzlich mit der

Durc okeitundd

Die Schutzkategorie S4 informiert, dass die Schuhe die grundlegenden Anforderungen erfiillen und iiber

den Fe i i ische und die i ion im

Fersenbereich verfiigen.

Die Schutzkategorie S5 informiert iiber die Erfiillung der Anforderungen wie bei $4, zusitzlich sind die
D . - o -

Das Symbol Pinformiert,
Das Symbol SRA steht fiir die Antirutschbestandigkeit auf dem FuBboden aus den mit dem SLS*
beschichtetenKeramikfliesen.

Das Symbol SRC steh( fiir die Antirutschbestandigkeit auf dem FuBboden aus den mit dem SLS*

beschi if dem mitd:

*SLS—die Sodium Laureth Sulfate-Losung.

Die detaill { ¢ ensindin der Norm 15020345:2011zu finden.

W Gebrauchseinschrankung:

Diese Schuhe sind nichtgeeignet:

a) zum Schutzvorden elektrischen Gefah ahrli i pannung,

b) zum Gebrauch bei hohen Temperaturen, deren Folgen mit der Wirkung der Luft mit der Temperatur von
100°C oder hdher vergleichbar sind i die, aber nicht unbedingt, sich mit dem Auftreten der
Infrarotstrahlung, der Flammen oder der groBen Teile des verschmolzenen Materials charakterisieren
miissen,

«) fiir den Gebrauch bei niedrigen Temperaturen, deren Folgen mit der Wirkung der Luft mit der Temperatur
von-50°Coder niedriger, vergleichbarsind,

d) zur Sicherstellung des eingeschrankten Schutzes vor den chemischen Gefahren oder der
lonisationsstrahlung.

W Lagerungund Pflege:

Die Schuhe in Pappkartons an trockenen, gut beliifteten Orten lagern. Vor Sonne und hoher Temperatur

W Nutzbarkeitsdatum:

Das’ der Eignung der Schuhe zum Gebrauch kann nicht eindeutig festgelegt werden. Dieses ist
von vielen Faktoren abhangig, wie den Nutzungs-, Lager- und Pflegebedingungen. Im Fall jeglicher
i chid d die Schuh Vorjed: brauch sind die Schuhe auf

Schaden zu priifen. Im Fall, wenn die Schuhe durchgeschnitten, durchgestochen, zerrissen, abgerieben
wurden oder wenn Anderungen an der Struktur der Sohle bemerkbar sind (Spriinge, Erschlaffen), sind die
Schuhe auBer Gebrauch zu nehmen. Nach der Nutzungsdauer der Schuhe sind diese geméB den geltenden
Vorschriftenzu entsorgen.
M Transport:
Die Schuhe in der Originalverpackung transportieren, vor Sonne und hoher Temperatur schiitzen, nicht
zerquetschen oder deformieren.
™ d "
Es wird empfohlen, dass die elektrostatischen Schuhe iiberall dort eingesetzt werden, wo die Verringerung
der Mdglichkeit der elektrostatischen Aufladung notwendig ist, was durch die Ableitung der
elektrostatischen Ladungen erfolgt. Dadurch wird das Risiko des Anziindens durch die Funken
ausgeschlossen, .B. bei brennbaren Substanzen und Dampfen, sowie, wenn das Risiko des Stromschlags
seitens der ate oder der unter Spannung arbeit Einrict besteht. Es wird empfohlen,
2u beachten, dass die i Schuhe keinen Schutz vor dem
garantieren konnen, weil sie nur einen gewissen elektrischen Widerstand zwischen dem FuB und dem
Boden bilden. Wenn das Risiko des Stromschlags nicht vollstandig beseitigt wurde, werden weitere
MaBnahmen zwecks der Risikovermeidung notwendig. Es wird empfohlen, dass diese MaBnahmen sowie
die nachfolgend genannten Priifungen ein Teil des Unfallverhiitungsprogramms am Arbeitsplatz sind. Es
wird empfohlen, dass der elektrische Widerstand des Erzeugnisses, der eine gewiinschte
antielektrostatische Wirkung wahrend der Nutzungszeit garantiert, gem. den Erfahrungen niedriger als
1000 MQist. Fiir ein neues Produkt wurde die untere Grenze des elektrischen Widerstands auf dem Niveau
von 100 kQ festgelegt. Das garantiert den eingeschrankten Schutz vor dem gefahrlichen Stromschlag oder
vor dem Anziinden bei einer Storung des Elektrogerates, das unter der Spannung bis 250 V arbeitet. Die
Benu(zev sollten jedoch dessen bewusst sein, dass die Schuhe bei bestimmten Bedingungen keinen
chutz fiir sig ko und weitere Vorsi

missen.
Der elektrische Widerstand der Schuhe dieser Art kann sich infolge der Biegung, Verschmutzung oder
Feuchtigkeit wesentlich verdndern. Diese Schuhe erfiillen dann nicht ihre vorgesehene Schutzfunktion bei

deren N i bung. Esistal dig, danach zu streben, dass die Schuhe die fiir
sie vovgesehene Funktion der Ableitung von elektrostatischen Ladungen evfullen und den en(sprechenden
Schutzdurch di it garantieren. Es wird den B

Priifungen des elekmschen Widerstands festzulegen und sie regelmaBig und in kurzen Zeitabstanden

durchzufiihren.

Die Schuhe der . Klassifizi dieF

genwerden. Undinder: ie Sdl

Wenn die Schuhe in der Umgebung benutzt werden, in der das Sohlenmaterial verschmutzt wird, wird es

empfohlen, dass der Benutzer die elektrischen Eigenschaften der Schuhe vor dem Betreten des gefahrlichen

Bereichs immer wieder pruf( Es wird empfohlen, dass der Bodenwiderstand in den Bereichen, wo die

jerden, den durch die Schuhi i Schutznichtaufhebt.

Es wird empfohlen, dass keine Isolierungselemente, ausschl. der Wirkwaren (Striimpfe), zwischen der

Brandsohle der Schuhe und dem FuB des Benutzers eingesetzt werden. Sollte eine Einlage zwischen der

Brandsohle und dem FuB eingesetzt werden, wird es empfohlen, die elektrischen Eigenschaften der

Kombination Schuh/Einlage zu priifen.

B Nostrifizierte Institution:
Konfor

INTERTEK Italia S.p.A.

Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (MI) Italy

M Erkldrung der Symbole:

LAHTI PRO - das Firmenlogo des Herstellers; L30118XX — der PROFIX-Kode, XX=: 39 47 — Grofe;

itabsorbieren, wenn sie iiber eine 2 Ieitgetra-

heitNr. 2575

S(huukalegune der Sicherheitsschuhe; YYYY/XX- das P Quartal d
S ds hstabenZDI.
METAL &
FREE KEINE METALLELEMENTE
_ LEDER _ DURCHSTECHBESTANDIGKEIT MIT
" KRAFTVON 1100N, GEFORMTE SOHLE
a GESCHLOSSENER k ANTIELEKTROSTATISCHE
\v " FERSENBEREICH EIGENSCHAFTEN

_ ENERGIEABSORPTION IM RUTSCHBESTANDIGKEIT AUF DEM
FERSENBEREICH " KERAMIK- UND STAHLBODEN

schiitzen. Fern von scharfen Gegenstanden. Bei Lagerung der Schuhe sie nicht oder
deformieren.
Nach jed brauch und vor den P die Sch gfaltig d i mit

Hand mithilfe der weichen Lappe, des lauwarmen Wassers und der Seife, abwuchen (die Lappe nur leicht
anfeuchten). In der Raumtemperatur trocknen lassen, am besten an einem gut beliifteten Ort und fern von
Die Schuhe mit den Pﬂegemmeln fur Leders(huhe konservieren. Die Elemente aus dem Textilmaterial mit
deniiblic

SCHUHSPITZ-KOMPOSITEINLAGE —
— SCHUTZT DIE ZEHEN VOR DEM STOSS MIT
DER ENERGIE VON 200 )

EINGESCHRANKTE
—WASSERDURCHLASSIGKEIT ~SOHLE AUS ZWEIDICHTEM PU
UND —ABSORPTION

~ DIESELOLBESTANDIGKEIT




CPLD

PRZED PRZYSTAPIENIEM DO UZYTKOWANIA NALEZY ZAPOZNAC SIE Z
NINIEJSZAINSTRUKCIA.

INSTRUKCJA UZYTKOWANIA
OBUWIE BEZPIECZNE, typ produktu: L30118
Instrukcja oryginalna

y ljacych.

Konserwacje nalezy przeprowadzac nie rzadziej niz raz w miesiacu, a w przypadku intensywnego
uzytkowaniazwiekszy¢jej czestotliwosc.

Nie mozna jednoznacznie okreslic okresu przydatnosci do uzytkowania obuwia. Zalezy on od wielu
czynmkow takich jak warunki uzytkowania, przechowywania czy konserwacji. W przypadku

uszkodzeri mechanicznych obuwie nalezy wymieni¢ na nowe. Przed kazdym uzyciem
nalezy sprawdzic obuwie pod katem uszkodzen. W przypadku, gdy obuwie ulegto przecieciu, przektuciu,

OSTRZEZENIE! Nalezy przeczyta¢ wszystkie ostrzezenia dotyczqce bezpieczeristwa i n
Wizt e I )
Obuwie bezpi lezyd yindy godne
ia2016/425 orazw) 15020345:2011 i j,na
uzyskac dostep do dekl :www.lahtipro.pl
buwie b jest to obuwie, majace cechy och przeznaczone do ochrony

przed urazam\ podczas pra(y, wypcsazcne w podnusk\ zapvcjekmwane tak, aby zapewniay ochrong
ciskajacymr6 15kN.

Pned przystapieniem do uzy‘sknwanla nalezy sprawdzw( «zy obuwie nie jest uszkodzone, rozdarte,

rozdarciu, przetarciu oraz gdy zauwazalne s3 zmiany w strukturze podeszwy (spekanie, sparcienie)
obuwie nalezy wycofac z uzytkowania. Po okresie uzytkowania obuwie nalezy zutylizowac zgodnie z
obowigzujacymi przepisami.

W Transport:

Pozatoz i sie, ze nie ucisk inie jestzby . : . . " RN .
moc peknta jacograniczenie doplywukrwid topy i jestzbyt Obuwie transportowac w oryginalnym opakowaniu, chroni¢ przed storicem i wysoka temperaturg, nie
zgniataclub deformowac.
UWAGA! Oceng przydatnosci do uzytkowania na/ezy xprawdztr yrzed kazdym uzyciem. W ylzypadku 9 3
stwierdzenia pekniec, przetar¢, uszkodzer mech p ieri nalezy zaprzestac u
wymienic obuwienanowe. Taleca sie, aby obuwie amyelekuas\aly{zne byto stosowane wtedy, gdy zachodzi koniecznosé
W Uzytkowanie: mozliwosci Znego, poprzez odp fadunkéw

UWAGA! Przed rozpoczeciem uzytkowania nalezy zapoznac sie z oznaczeniami kategorii ochrony w celu
prawidlowego doboru obuwia do wykonywanych prac. Kategoria ochrony umieszczona jest na kazdym

Obuwie nalezy zatozy¢ na stopy, utozy¢jezyk anastepnie

powodowac ucisku stop, a jednoczesnie nie p by¢ mozliwe wysunigcie stopy be:

Nle wolno stosowac SYOdkOW klore pozwulq na szybsze dopasowanie obuwia do ksztattu stopy. Srodki
iaochrony.

Po zakoriczeniu iaobuwie nalezy
duzejsityi/lubbezrozsznurowania.

Niniejsze obuwie wykonane jest z materiatow, ktdre na ogét nie powoduja reakdji alergicznych. Moga
jednakze wystepowac indywidualne przypadki takich reakji. W takim przypadku nalezy zaprzestac

jac. Nie nalezy zdejmowac obuwiaz uzyciem

Materiat wykonania umieszczony jest na obuwi lub dotaczony do obuwia, gdzie poszczegdlne symbole
oznaczajq:

materiat tekstylny O - inny materiat 8 - skora

M Dobor kategorii ochrony:
K hronySB z)
hrony$10znacza,

15020345:2011.

piety, whasciwosci antyelektrostatyczne, absorpcja energii w czesci pietowej, odpornos¢ na olej
napedowy

Kategoria ochrony S2 oznacza, ze obuwie spefnia wymagania S1 oraz dodatkowo posiada ograniczong
przepuszczalnosé wodyiabsorpcje wody.

Kategoria ochrony $3 o0znacza, ze obuwie spetnia wymagania S2 oraz dodatkowo posiada odpornos¢ na
przebicie, urzezbiona podeszwe.

onyS4oznacza, 2

piety, wlasciwosc ne, je energiiw piecie, odpormos¢
Kategoria ochrony S5 oznacza spefnienie wymagari jak S4 oraz jest odporne na przebicie i posiada
urzezbiong podeszwe.

Symbol Poznacza j bici
Oznac $¢naposi i i icznej pokrytym SLS*.
(Oznaczenie SRC oznacza odpornosc na poslizgna uzpl i ytym SLS*ina podfozu

zestalipokrytym glicerolem.
*S1S— roz!wnrlaurylcsmrczanusodu

G jenatematkategoriioch

d 15020345:2011.
L} Ogram(zeme stosowania:

Ni przeznac:

a) w celu zapewnienia ochrony przed zagrozeniami elektrycznymi, niebezpiecznym napieciem pradu
elektrycznego,

elektrostatycznych tak, aby wykluczy¢ niebezpieczenistwo zaptonu od iskry, np. palnych substangjii par,
oraz gdy nie jest caikowwcle wyklu(zone ryzyko porazenia e\ektryanego spowodowanego pvzez
ia elek ie pod napieciem. Zals
to, ze obuwie antyelektrostatyczne nie moze zapewni¢ wystarczajacej ochrony przed porazenlem
eleknytznym, gdyz wprowadza jedynie pewna rezystancje eleknycznq mlgdzy stopg a podtozem. Jezeli
niebezpiec; ycznego nie zostato catk iezbedne sq dalsze
$rodki w celu umkmgt\a ryzyka. Zaleca sig, aby takie Srodki oraz wymienione nizej badania byly czescig
programu zapobiegania wypadkom na stanowisku pracy. Zaleca sie, aby zgodnie z doswiadczeniami
rezystancja elektryczna wyrobu zapewniajaca pozadany efekt antyelektrostatyczny w okresie
uzytkowania byfa nizsza niz 1 000 MQ. Dla nowego wyrobu dolng granice rezystandji elektrycznej
okreslono na poziomie 100 k() aby zapewnic ograniczong ochrone przed niebezpiecznym porazeniem
elektrycznym lub przed zaptonem w sytuagji uszkodzenia urzadzenia elektrycznego pracujacego przy
napieciu do 250V. Jednak uzytkownicy powinni by¢ Swiadomi tego, ze w okreslonych warunkach obuwie
moze nie stanowic dostatecznej ochrony i dla ochrony uzytkownika powinny by¢ zawsze podjete
dodatkowe rodki ostroznosci.

Rezystandja elektryczna tego typu obuwia moze ulec znacznym zmianom w wyniku zginania,
zanieczyszczenia lub pod wptywem wilgoci. Obuwie to nie bedzie spetniato swojej zatozonej funkji
podczas uzytkowaniaw warunkach mokrych. Jest wiec niezbedne dazenie do tego, aby obuwie spetniato
swoja zatozona funkcje odprowadzania fadunkéw i zapewniato ochrone przez caly czas eksploatacji.
Zalecassie uzytkownikom ustalenie wewnatrz zaktadowych badar rezystandji elektrycznej i prowadzenie
ichwregulamychi czestych odstepach czasu.

Obuwie Klasyfikacji | moze absorbowac wilgoc, jest noszone przez diugi czas, a w wilgotnych i
mokrych warunkach moze stac sie obuwiem przewodzacym.

Jedli obuwie jest uzytkowane w warunkach, w ktorych materiat podeszwowy ulega zanieczyszczeniu,
zaleca sig, aby uzytkownik zawsze sprawdzat wiascwwoscl elektryczne obuwia przed wejsciem w obszar
niebezpieczny. Zaleca slg,abywmle]x(a(h,, e uzy j ohuww ne, rezystancja
podtoza nie bytaw staniezni ¢oc janej

Zaleca sie, aby w czasie uzytkowania obuwia zadne elementy izolujace, z wyjatkiem dziewiarskich
wyrobow poriczoszniczych, nie byly umieszczane pomiedzy podpodeszwa obuwia i stopg uzytkownika.
Jesli Jakako\wmk whfadka jest umleszuana pomlgdzy podpodeszwa i stopg, zaleca si¢ sprawdzanie
whasciwosdielektrycznyc

[ ] Jednostka notyfi kowana

Wp &z jamiuczestniczytajednostt Nr2575.

INTERTEK Italia S pA.

Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (MI) Italy

M Objasnienie oznaczei:

LAHTI PRO — znak firmowy producenta; L30118XX — kod PROFIX, XX=39-47 — rozmiar; kategoria
ochrony obuwia bezpiecznego; YYYY/XX- rok i kwartat produkcji obuwia; numer seryjny — zakoriczony
literamiZDI.

b) w érodowiskach o wysokiej ktdrych skutki p 53 do dziania powuelrza 0
temperaturze 100"( lub wyzszej i ktore mogq, ale nle musza charakteryzowa( sie
erwonego,
Q ws i 0 niskiej ktérych skutki p s do dziatania powietrza o

temperaturze-50°Clubnizszej,
d) w celu zapewnienia ograniczonej ochrony przed
jonizacyjnym.

i chemicznymi lub

B Przechowywanieikonserwacja:

Obuwie nalezy przechowywa¢ w opakowaniach tekturowych w miejscach suchych, przewiewnych,
chroniac przed storicem i wysoka temperatura. Podczas przechowywania obuwia nie wolno go zgniata¢
lub deformowac.

oL P
P y yscic

ie umyc recznie za pomoca miekkiej
szmatki zamoczonej w roztworze letniej wody i mydta. Suszy¢ w temperaturze pokojowej, najlepiej w
przewiewnym miejscu, z dala od Zrodet ciepfa. Po dokfadnym wysuszeniu nalezy przystapi¢ do
konserwacjiobuwia.

Obuwie nalezy konserwowac za pomocg smdkaw do konserwagji ohuwwa skérzanego. Elementy
wykonane zmateriatu g ¢za pomoc:
dotegocelu.

6w przeznaczonych

_ BRAK ELEMENTOW
FREE METALOWYCH
ODPORNOSC NA PRZEBICIE
—SKORA 'ﬂ’ ~ZSHA 100N, PODESZWA
1§ urzezsionn
.& ZAMKN\ETV 0BSZAR [ W wasanos
A5 BSGE)  \TYELEKTROSTATYCZNE
ABSORPOAENERGI ODPORNOSC NA POSLIZG NA
WCIESa PETOVE — PODKOZU CERAMICZNYM
1STALOWYM
Ao 5o
OLEJ NAPEDOWY -
H RZENIEM Z ENERGIA 200)
QOGRANICZONA PODESZWAWYKONANAZ
—PRZEPUSZCZALNOSC —DWUGESTOSCIOWEGO
1 ABSORPCJA WODY POLIURETANU




WHCTPYKLINA NO 3KCNNYATALIUN
BE30MACHAA ObYBb, Tun u3pgenusa: L30118
[lepeBoz OpUrMHANbHOI MHCTPYKLMK

MEPEQ HAYANIOM 3KCNAYATALWUWN HEOBXOAMMO O3HAKOMUTCA C 3Toil Lenu.
HACTOALLIEN UHCTPYKUMER. Cnepyer
[« nj yxony cnepyer i
BNl KAl ! 0 8cemu T0.
i u ecemu no mexHuke W (poKnpuroHoCTH:
Geonactocmu.

besonacas obysb oTHOWTCA K Kateropuut Il CpeACTB WHAMBMAYaNbHO 3alTbI, COOTBETCTBYET
Moc 2016/425 n B COOTBETCTBYM CO CTaHAapToM IS0 20345:2011.

Anpecse6-caifta LOCTYNK, TBia EC:www.lahtipro.pl

BesonacHas 06ysb — 370 06yBb, MMeIOLIaA 3aLUMTHbIe CBOICTBA, 0BecnedmBaloLMte 3aLMTy CTynHeil

Henb3a 0JHO3HAYHO ONpeAenuTb CPOK OAHOCTH UﬁyBM. OH 3aBUCHT OT MHOTUX ¢3KTO[)OK, TaKUX KaK
YCT0BItA HCTIONb30BAHMA, XDaHEHNA W CI0CO6 YX0Aa. B Tyyae Kakitk-niGO MeXaHUeckiX NoBpEXaeHNii
Oﬁbe (C1efyeT 3aMeHUTb Ha HOBYI. ﬂepen KaXAbIM MCnonb3oBaHuem Dﬁ‘/Bh aieayet npoBepATb Ha
Hannune "UBPEMGHMW B lyyae nopesos, NPOKONOB, I'IOTEDTO(TEE!, 3Ho@ ul’)ysw W 3aMeTHbIX
U3MeHeHWit CTYKTYPbI NOA0WIBbI (TeLLIMHb, NOTEPTOCTH) 0ByBb UleayeT u3bATb U3 JKcnnyaTaumy. Mocne

n0nb30BaTeNA OT TPaBM BO BPeM PaboTbl, € 3aLLATHBIM NOAHOCKOM, 3aNPOEKTHPOBAHHBIM TaK, uT00bI 0bysu ee y cornacHo fieiicTyloLemy
obecneynTb 3aLywTy oT yaapa, Umetowuero SHepruto 200 [l v oT GKUMAHUA C CUNoii KUMaHWA PaBHOii 15 3aKOHOAATeNbCTBY.
KH. W TpancnopTUpoBKa:
Mpexne, Yem NPUCTYNUTD K SKCMAYaTaLMK U3LeNNs, HeobXoAumo yoeauTbes, uTo 00yBb He Y. /1 YNaKOBKe, 3aLLMLIaTb OT CONHEUHbIX Ry efi 1 BbICOKO/
He 110pBaka, HeT TpewuH Ha noouwse. Mocne Toro, Kak 06yBb 0fieTa, CneAyeT y6eauTHC, 4T OHa He Hed
(OKMMQeT CTYMHIO W He 3allHypOBaHa CNULIKOM CWbHO, BbI3bIBaA OrpaHNyeHne UMPKYNALNU KpoBiH B ¥e . "
CTynHe.

Ouenry wsdenus K AposepAmb neged kKM F A TaTudeckylo 06yBb B TOM Clyuae, eclt BO3HMKaeT
npuMeneHuem. B 1yyae geiAeneHUA Kakux-u6o mpeujut, é mecm, T CHAITL SAEKTPOCTATHIECKOTO 32pAA2 NYTEM OTEOAA

W Jkcnnyatayms:
BHUMAHHE! lpexde vem Havamo usdesnuem, «
Kamez0puu 3auyumel, P 6y6b, pabomam. Kamezopus

Mcnonb30BaTh T0N1bKO N0 HasHaueHMIo.

06yBb HafieTb Ha CTYNIHW, YIOXWUTL A3BIHOK, a 3aTeM 3aLLHypOBaTb. MM WHYPOBaHMU 06yBH He AOMKHO
UMETh MECTO OKUMaHUe CTYNHI, KPOME TOTO, He MOXET MPOMCXOBUTH BLIABIKEHME CTynHM Ge3
pac Henb3# np Peacts, ObICTPO MOA( 0byBb K popme CTynHi.
TaKuie Cpe/iCTBa MOTYT MPUBECTI K CHIDKEHMIO CTeNeHN 3aLLUTbl.

Mote OKOHYaHNA NOMb30BaHMA 06YBblo Cle[yeT eé pacuiHypoBaTh W CHATb. He cHuMaTb 06yBb,

¥

Hacc

INEKTPUYECKOro 3apAAA C UENbI0 MCKNIOYUTD BO3MOXHOCTD 3aXNraHuA OT UCKPbI, Hanp. roploYnX Bewwecrs
W NapoB, a TaKKe TOrAd, KOrAa He WCKNIYeHa NOAHOCTLIO ONACHOCTb NEKTPUYECKOro MOpaKeHus,
wm nog 0pHako,
CeqyeT yuecTs, 4To TaThyeckan 06yBb He MoxeT JocTaTouHylo 3auyuTy o
INEKTPUYECKOr0 MOPAXEeHWUA, TaK Kak OHO ofecneunBaer ToNbKO OnpejeneHHoe 3NeKTpuyeckoe
ConpoTUBNEHHe MeXay CTYNHE uenoseka i Ec onackocTb 3nekTp! nopaxeHis
NONHOCTbIO HE YCTPaHeHa, 4T06bI 136 Ka.
uToBbI TaKue Mepbl W YKa3aHHble HUXe WUCMbITaHuA Obinu vacTbio nporpammbl NpefoTBpaLieHnA
HECUaCTHbIX CTy4aeB Ha paBodeM Mecre. PekoMeHgyeTca, 4Tobi, B CooTBETCTBMM C OMbITOM,
w3penua, obec ¢ -ue
s¢¢em, coctanano He meHee 1000 MQ. [InA HOBOrO W3AENUA HIKHWI Npefen MeKTPUUECKoro
CoNpoTUBNEHNA onpezienéH Ha ypoHe 100 KQ, uTo obecneynBaeT orpaHIYeHHYI0 3alLWTY 0T ONACHOCTI
3NEKTPUYECKOr0 NOPaXKeHNsA Unu 0T P '[pOﬁLTBa,

D
(0HaKo, MOTYT WMeTb MeCTo WHAWBWAYaNbHble Clydan Takoil peakuud. B 3rom ciyuae ciepyer

Marepian, 13 KOTOpOro USFOTOBEHO u3gere, yeasah neno(pencmeuno Ha oﬁysu WK Ha ApAblKe,

- TeKCTWNIbHbITE MaTepHan O - Apyroii MaTepuan g -KoXa

M BbiGop KaTeropum 3aluTbi:

Kateropua 3awutei SB ., 6y OCHOBHbIM 20345:2011.
Kareropus 3auuTsi S103Hauaer, 470 06 OCHOBHbIM MMeeT 3aKp| 6nactb
NATKY, 0BNAAAET AHTUNEKTPOCTATMYECKWMM CBOWCTBAMY, NOTNIOLLAET IHEPIMI0 B NATOUHOII YacTh,
YCTOAUMBA K AU3ENbHOMY TONANBY.

Kateropus 3aiuubi S2 03Hauaer, uto 06yBb 0TBeYaeT TpeGoBaHMAM KaTeropuit ST, HO KpOMe TOr0 MeeT
orp

KaTeropvm 3aWwTbl $3 03Hauaer, yto 06yBb OTBeuaer TpeGoBaHMAM KaTeropun S2, Ho Kpome TOro
yar UMeeT i

npu He Gonee 250 B. OaHako, NoAb30BaTeA AOMKHbI YUHTbIBATH, UTO MpH
OnpenenéHHbIX YOI0BUAX 06yBb MOXET He obecneuusaTb [OCTATOUHYI0 3aUWTY W ANA 3aLMTI
nenyer ™
3neKTpudeckoe CoNpoTHBAeHHe 0BYBH 3TOTO TMNa MOXET CYLLECTBEHHO U3MEHWTLCA B pesynbraTe
W3rUGaHNA, 3arpA3HeHus WA npu BospeiicTeuu BAaru. Takas obysb He Gymer BbinonHATh
NpeAyCMOTpeHKble /1A Heé GYHKUMM NPU SKCNAyaTaunu B MOKpbIX YCioBuAX. Mo3Tomy, HeoGxoanmo
CTPEMUTLCA K TOMY, 4T0Bbl 06yBb BLINONHAN NPeYCMOTPEHHYI0 GYHKLIMIO NO OTBOY INEKTPHYECKIX
3apAnoB W obecnednsana 3alwTy B Teuewve BCero NepuoAa IKCyaTaUmi. PekomenayeTca, uTo6bi
nonb3oBaTeNb ONpeAenUn NOPALOK BbINONHEHNA BHYTPU3ABOACKUX MCMbITaHMil 3MEKTpUYecKoro
pes perynap
06yb KNACCHQMKALUA | MOXeT BNUTHIBATb BNary, el UCMONb30BaNach ANMTENbHOE Bpems, a BO

npHo6pec cTBa.

Ecn obysb 3kcnayaTupyetca B y(noﬂmx, NpU KOTOPbIX MaTepuan MOAOWBbI 3arpAsHAETCA,
4To6bI npoBEPAN INEKTpHYECKHe BO/iCTBa 0BYBI Npexe,

4em BOITH B OnacHylo 06nacTb. Pexomenayetca, uToBbi B MecTe, TAe UCMOb3YETCA aAHTUINEKTPO-

CTaTyeckan o6yBb, 710 BECTHK M0Tepe 3aUMTHbIX CBOJICTB 06yBH.

Mpyn obysu Mexay Crenbkoit 0bysu u cTyneii nonb3osarens He

Kateropua 3atuui S , 6) OCHOBHBIM MMeeT 3aKpi CTb
NIATKM, 0BNaAAET AHTUNEKTPOCTATUYECKMM CBOICTBAMM, NOTNIOLLAET SHEPTHI B NATKe, YCTOiYMBA K
U3ENbHOMY TOMANBY.

Kateropua 3awwTel S5 4T cobtoaeHbi TpeGoBaHmA kaTeropuu S4 1 06yeb ycToituiBa K NPoKony U UMeeT
puQNEHYI0 NOROLIBY.

CimBon P 03Hayaet, 4T0 NOAOLWB yCTO/YMBA K NPOKONaM.

Mapkuposka SRA 03HauaeT yCTo/YMBOCTb K CKONbXEHMI0 Ha OCHOBAHIUH W3 KePaMUYeckoil naMTKH ¢ SLS
TOKpbITHEM®,

Mapkuposka SRC 03Hauaer ycToilunBOCTb K CKOMbXEHUIO Ha OCHOBAHMM U3 Kepamiyeckoil namTku ¢ SLS
TOKPBITHEM™ 1 Ha 0C “Tanu, NOKPbITOM FMHLEPONOM.

*SLS — pactBop naypuncynbhara Hatpua.
n

BK/a/1bIBaTb KaKVX-NMGO U30AMPYIOLLIUX INEMEHTOB, KDOME TPUKOTAXKHBIX 4YTI0UHO-HOCOUHBIX M3AIENMiL.

Ecw mexay cTenbkoit M cTynHeit ii-nubo BKnaabiLl, npoBepuTL
P iicTBa CUCTEMbI , 00 bl

W HoTuduumupoBaHHoe yupexaenme:

B TBUA y HopranNe 2575.

INTERTEK Italia S.p.A.
Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (MI) Italy
[ ] noncueuueoﬁnsuaueuwu‘

LAHTIPRO - ¢ 30118XX —
KaTeropua 3alLuTbi 6esonacoii 06ysm; YYYY/XX

PROFIX, XX=39-47 — pa3mep;

; CepYiHbI HOMep —

y TaHgaprelS020345:2011. zaKawuaaemﬁyKBaMuZD\,
W OrpaHuyeHme npUMeHeHuA:
Hacre LWLV OTCYTCTBUE METAIIN-
a) CLENbI0 3ALLNTLI 0T NeKTP! ii TH, 0T FREE RGN
b) B cpene c BbicoKoil TemnepaTypoii, SheKT Bo3AeliCTBUA KOTOPO/i CPaBHIM C BO3AeCTBHEM BO3AYXa
‘Temnepatypoit 100°C unu Bbiluie,  KOTOPaA MOXET, HO He 06A3aTeNbHO J0MKHA OTAMYATLCA HaNuUeM _KOXA w _ YCTOAYMBOCTb K NPOKOAY C CANOM
WHOPAKPACHOTO M3MY4eHNA, MAAMeHM WM 3HAUMTENIbHOTO BO3AEACTBUA OPbI3r PacmnaBMeHHbIX 1 1100 H, PUOTEHAA MOJIOLLIBA
Marepuanos,
) B cpepe ¢ NM{KDﬁ nTennneparypm?l, 3 heKT Bo3AeiicTBUA KOTOPOIH CPABHIM C BO3AEHCTBUEM BO3JYXa 3AKPBITAS OBMIACTb .l _ AHTVOTIEKTPOCTATUYECKHE
‘Temnepatypoii-50°Cunu w\»(ei ) & ~ NATKM = CBOVICTBA
w a7
W XpaHeHue n TeXHUYE KU yXO/: TOTIOLIEHHE SHEPTN YCTORYUBOCTD K CKOMbIKEHMIO HA
06yBb CeAyeT XpaHUTb B KApTOHHOI! YNAKOBKE B CYXOM, NPOBETPUBAEMOM MecTe, 3alLMLIEHHOM OT B NIATOYHOM YACTH — KEPAMUYECKOM W CTATIbHOM
(BETa U BLICOKOI JiepXaTb BaNM OT 0CTPBIX NpeameToB. llpu xpareHiu 0bysb OCHOBAHMM
HeMOXeT BbiTb CjaBneHa mnwned;opmwposana N KOMNO3WTHbI 3ALIATHBIT HOCOK —
Noce 6y! TUTb, 3 3aTeM BbIMBITb BPYUHYl0 NpU —YCTOR4MBOCTD K AM3ENb- “a-: — OBECTMEYWBAET 3ALLMTY NANBLEB
oML MATKOIi TPAMKN, CMOYeHHO/i pacTBopoM TEMMOiA Bogbl M Mbina. CywMTb MpU KOMHTHOM HOMY TOMMBY ey CTYIIHY OT YIAPA C SHEPTUEN 200 1K
paType, flyuuie BCero B MecTe, BfIaH OT UCTOHIKOB Tenna. Mocne TujatenbHoro
206yBbi. OPAHIEHHOE TPOTYC- IOAOLIBA H3TOTOBTEHA 13
4 —KAHWE 1 TIOIMOLLERVE -
VX041 3 06YBbi0 OCYILECTBARETCA C NOMOLLbIO CPEACTB N0 YXOAY 3 06yBbi0. YX0A 32 nemeHTamit u3 BT [NIBYXIIOTHOCTHOTO NONIMYPETAHA
0BLeR0CTYMHbIX CPEACTS, ana

TeKe DHana Ciefyer BbiNOTHATH



INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE
INCALTAMINTE DE SECURITATE, tip produs: L30118
Traducere din instructiunea originald

CITITIACESTE INSTRUCTIUNIINAINTE DE AINCEPE SA UTILIZATI PRODUSUL.

ATENTIONARE! Trebuie s cititi toate atentiondrile legate de sigurantd si toate
indicatiile referitoarelasiguranta de utilizare.

alta facparte di ia ll de mijl

onform
W prevedenle Regu\amenlul 2016/4255i sunt efe(tua\l in conformitate cu standardul IS0 20345 2011
Adresa d adeclarat - www.lahtipro.pl
Inciltaminte de se(unme reprezinta incaltarile care au proprietati protective, destinate pentru
protejarea pmoarelor u(lllzawrulul impotriva raniri in nmpul Iucru\ul prevazute cu proemmeme
proiec ivaloviturilor de200Jsi i
strangerii cusarcina de strangerede 15 .
Tnainte de a incepe utilizarea trebuie sa verificati dac inc:
talpa nueste crapata. Dupd incaltare trebule sava aslguva(l

amintea nu este deterioratd, rupta, daca
nuva snang(alplleﬂ(awemnle nusunt
oare.

ceeacear|

d
p irc
ATENTIE' Trebuie sd evaluati faptul cd produsul, paare fiutilizat inainte de fiecare ullllzare In cazul m care

ipdturi, frecdri, defectit

, decolordritrebuie sdincetati ti i sd luafi nis

perechinoi.

W Utilizare:

ATENTIE! Inaintedeair dutilizatitrebuie sdcititi

aselecta corect. mwlmmmreﬂ penrru npul de munca presmm Categoria de protectie este amp/amm pe
(c

Tncéltati pantofii, indreptati limba si apoi legai sireturile. Strangerea sireturilor nu trebuie s& ducé la
presarea talpilor i totodata nu trebuie sa permita scoaterea pantofilor fara desfacerea sireturilor. Nu
folositi substante care duc la adaptarea mai rapida a pantofului la forma talpii. Aceste mijloace de
lareducereani i tie.

Dupa ce ati terminat de ullhzal incaltamintea !rebule sa desfa(eu sireturile si sa va descaltati. Nu va
descaltatifolosi e} faraadezl

Aceste incaltari sunt efectuate din materiale, care in general nu provoaca reactii alergice. Totusi pot
aparea cazuri individuale de astfel de reactii. In acest caz trebuie s incetati sa folositi produsul si s
apelatilasfatulunui medic.

Materialul din care sunt efectuate este indicat pe eticheta amplasata pe sau atasata la incaltaminte iar

fiecare simbolindica:
O - alt material 8 - piele

W Selectarea categoriei de protectie:

material textil

din - " L S - +scon.

Intretinerea trebuie efectuata cel pufin o data pe lund, iar in cazul in care sunt utilizate des trebuie s
crestetifrecventa.

B Perioadadevalabilitate:

Este imposibil sa se determine fara echivoc durata de valabilitate a incaltamintei. Depinde de multi
factori, precum condiile de utilizare, depozitare si intretinere. In cazul oricarei deteriorari mecanice,
pantofii trebuie inlocuiti cu altii noi. Inainte de fiecare utilizare, pantofii trebuie verificati daca nu sunt
deteriumi In cazul in are ‘m(éhémimea a fost taiata, perforata, rupté uzatd si cand sum v'\zibile

i s P

M Transport:
Incaltarile trebuie transportate in ambalajul original, protejati de soare si de temperaturile ridicate, nu
presatisinu deformati.
Se recomanda ca incaltarile antielectrostatice sa fie utilizate atunci cand este necesar sa reduceti
pos|h|||(alea dei |ncarcare elemoslatlca pnn transmiterea incarcérilor electrostatice astfel incat sé se
lul d de lascantei, de ex. sub flamabile siaburi, precum si atunci cand nu
se poate exclude riscul de electrocutare cauzat de aparalele electrice sau piesele aflate sub tensiune.
Totusi se recomanda atentia asupra faptului a incaltamintea antielectrostatica nu poate asigura
protectie suficienta impotriva electrocutarii, deoarece introduce doar o anumita rezistenta electrica
intre picior si pardoseald. In cazul in care pericolul de electrocutare nu a fost eliminatin totalitate, sunt
indispensabile anumite masuri pentru a evita riscul. Va recomandam ca aceste masuri si analizele
enumerate mai jos sa facd pane din programul de prevenire a accidentelor la locul de munca. Va
am cain w ta rezistenta electrica a produsului care asiqura efectul
antielectrostatic dorit in perioada de utilizare sa fie mai mica de 1000 MQ. Pentru produsul nou limita
inferioara a rezistentei elecmte afost stabilitd la mvelul de 100 kﬂ pemru aasigura protectia limitata

ipe i luielectricin
funqiunela funeade 250V. dfie congtienti de faptul cain anunme condml
incaltamintea poate sa nu asigure protectia sufici aproteja utilizatorul i

mereu masuriauxiliare de protectie.

Rezistenta electrica pentru acest tip de incaltdminte se poate schimba in urma indoirii, petelor sau in

datoritaumiditatii. Acest tip de incaltami mumepllmfunc in cazde umiditate. Este
indispensabil sa nnden la fapml « incalta 5d-S §| i ] fnnma de itere a
ncarcaturi i d tabilirea

unor analize de masurare a vezmemel electrice in cadrul fabricii si efectuarea acestora in intervale
regulatesidese detimp.
s

| poate absoarbe umidi

(ategoria de protectie SBIr a
20345:2011.

Categoria de protectie $1inseamna ca incaltamintea indepli int tiale si ona calcaiului
este inchisd, proprietéti antielectrostatice, absorbirea energiei in 202 (al(alu\m rezistentd la
motoring.

(ategoria de protectie S2 inseamna ca inca
permeabilitatesiabsorbirea limitataa apei.
Categoria de protectie S3 inseamna ca incaltamintea indeplineste cerintele S2 si aditional este
rezistentdlastrapungere, talpasculptata.

(ategoria de protectie S4 inseamna ca |nca\lam|nlea indeplineste cerintele exen;lale si are zona
clcdiuluiinchisd, ietatiantielectrostatice, ab: ieiin cilcai, rezi

erintele de baza ale i150

mintea indeplineste cerintele S1 si aditional are

in cazulin te purtata mult timp, iarin caz de
ductiva.

Tn cazul in care inclgamintea este utilizata in condifiile in care materialul din talpa se deterioreaza, se
recomand ca utilizatorul sa verifice mereu proprietatile electrice ale incaltamintei inainte de aintrain
zna de pericol. Se rewmanda a@in zunele in care se uuhzeaza incaltamintea antielectrostatica,

incaltaminte.
Se recomanda ca in timpul uit| |ncal(amm(el nicio piesd de izolare, cu exceptia sosetelor tricotate,
sanufieintroduse intr incal isi piciorul utili i In cazulin care introducetj orice gen

de talpic intre talpa pantofului §| picior, se recomanda verificarea proprietatilor electrostatice din
sls(emullnca\lare/(alplc

Categoria de protectie S5 inseamna indeplinirea cerintelor $4 precum si
talpasculplata.

Simbolul P

iare

Marcajul irezi [ dinplaci operitecu SLS*.

Marcajul SRC inseamna rezistenta la alunecare pe suprafete din placi ceramice acoperite cu * si pe
suprafetele din otel acoperite cu glicerol.

*SLS—solutie de laurilsulfat de sodiu.

ii detall I iad fi isponibileir dardul 1020345:2011.

deutilizare:

nusunt

a) i ieimpotriva peri electrice, tensiunii peri luielectric,

b) in medii cu icata, a caror efecte sunt u actiunea aerului cutemperatura
de 100°C sau mai mare si care pot, dar nu trebuie sa se deosebeasca prin existenta razelor infrarosii,
flacari sau stropi mari de material topit,

) in mediile cu temperatura scizuta, a caror efecte sunt comparabile cu actiunea aerului cu
temperaturade -50°Csaumaiscazutd,

9 3 s " i imi fonizate.

P Ideeval ittii cu cerintel icipatorgani ificatNr. 2575.
INTERTEK Italia S.p.A.

Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (MI) Italy

W Explicare marcaje:

LAHTI PRO — marca inregistrata a producatorului; L30118XX— cod PROFIX, XX=39-47 — marime;
categorie de protectie incaltaminte de securitate; YYYY/XX- anul si trimestrul fabricatiei incaltamintei;
numérdeser‘\e lasfarsitsunttrecuteliterele ZDI.

METAL
et —FARA PIESE DE METAL
_ REZISTENTA LA STRAPUNGERE CU
—PIELE FORTA DE 1100N, TALPA SCULPTATA
_ ZONACALCAIULUI k — PROPRIETATI ANTIELECTROSTATICE
INCHISA EN

'mlnrurin cate, aerisite,

ridicate.
Dupa fiecare utilizare si inainte de a efeaua opemule deil mlrennere lrebme sa curatati exact si apoi sa
spalati manual cu o lavetd umezita in solutie de apa si sapun. Uscati la temperatura camerei, de
preferinta intr-un loc aerisit, departe de sursele de caldura. Dupa ce ati uscat exact trebuie sa efectuati
operatiiledeintretinere pentruincaltaminte.

Tncaltarile trebuieintretinute cu sub intreti i

piele. Piesele efectuate

VARF DE PROTECTIE COMPOZIT — PROTEJEAZA
_ REZISTENTA c
LA MOTORINA — DEGETELE DE LA PICIOARE S TALPILE
~

IMPOTRIVA LOVITURILOR CU ENERGIA DE 200)

_ ;g@g;s:;lé ISTS\ES‘T i _ TALPA EFECTUATA DIN POLIURETAN
CUDOUA DENSITATI

A APEI

_ ABSORBIREA ENERGIEI _ REZISTENTA LA ALUNECARE PE
"IN ZONA DE CALCAI "~ SUBSTRAT CERAMIC S1 DE OTEL




NAUDOJIMO INSTRUKCJA
SAUGI AVALYNE, produkto tipas: L30118
Originalios instrukcijos vertimas

PRIES PRADEDAMI NAUDOTI SUSIPAZINKITE SU SIAINSTRUKCUA.

" . kaija, kad galé . P

ivéliau,

Priezidiros darbus atlikite ne reciau negu vieng karta per ménesj, o intensyvaus naudojimo atveju
darykite tai dazniau.

|SPEJIMAS! Perskaitykitevi dojimojspéjimusirnurod

Pagal Reglamentas 2016/425 nuostatas saugi avalyne priklauso antrajai
asmemmq apsaugos pnemomq kategonjal ir yra pagaminta laikantis 150 20345:2011 normos.

1t ies deklaracija: www.lahtipro.pl

Saugi avalyné saugo avincio kojas nuo traumy darbo metu bei turédama specialia pirsty
nosele, apsaugoavinciojo pirstus nuo smigiy iki 200J ir 15kN apkrovos.
Pries pradedant naudoti avalyne, patikrinkite ar jj néra pazeista, ar néra plysiy, ar pade néra
plysiy. Jsitikinkite ar batai nespaudzia kojos, ar néra pernelyg stipriai uzristi, kas gali bloginti
kraujoapytaka.
DEMESIO! Tinkamumo naudojimui jvertinimq batina atlikti pries kiekvienq naudojimq. Jeiqu
pastebeéjote plysius, nusitrynimus, mechaninius arba kitus paZeidimus, bitina pakeiti Siq avalyne
nauja.

M Naudojimas:
DEMESIO! Pries naudodami avalyne, susipazinkite su apsaugos kategorijy Zenklais. Tai padés
tinkamai parinkti avulyne pagal atliekamo darba polmd[ Kiekviena avalynés pora yra pazyméta

apsaugos ijos Zenklu. Ap Zemiau.
Naudokite tik pagal paskirtj.
Apsiaukite batus, ite baty liezuvj bei uz ite. Baty uz negali biti per

stiprus, taip pat negali bti toks, kad galima iSimti koja neisvarstant baty. Draudziama naudoti
priemones, kurias leidzia batams greiciau prisitaikyti prie kojos. Tokios priemonés mazina
apsaugos laipsnj.

Po darbo bitina iSvarstyti ir nuimti batus. Nenuimkite baty naudojant tam jéqq ir/arba
neidvarstant.

Avalyné pagaminta i$ medziagy nesukelianiy alerginés reakcijos. Vis dél to gali pasitaikyti
individualiy alerginés reakcijos atvejy. Tokiu atveju bitina nustoti vartoti avalyne ir kreiptis
konsu\ta(ljospasgydyqu

randasi avalynés etiketéje. il

- tekstiles medziaga O—kita medziaga ﬁ:;—oda

M Apsaugos kategorijos parinkimas:

SB-avalyné atitinka pagrindinius 150 20345:2011 normos reil
$1-avalyné atmnka pagrindinius reikalavimus, turi uzdara kulno sritj, antistatines savybes bei
nergijosab bes kulnosrityje, yra nepralaidialyvai.

$2 - avalyné atitinka S1 kategorijos reikalavimus, papildomai yra atspari drégmei bei turi
drégme absorbuojandias savybes.
$3-avalyné atitinka S2

Negalima vienareikimiskai nustatyti avalynés galiojimo laiko. Tai priklauso nuo daugelio
veiksniy, tokiy kaip priezitros, naudojimo ir laikymo salygos. Esant bet kokiems mechaniniams
pazeidimams, batus reikia pakeisti naujais. Pries kiekvieng naudojima reikia patikrinti, ar batai
nepazeisti. Jei avalyné yra perpjauta, pradurta, suplySusi, nusidévéjusi, pastebimi pado
struktiros poky(lal (muklmal, ibrézimai), avalynés nedévékite. Pasibaigus naudojimo laikui,
avalyn i galiojandiy taisykliy.

M Transportavimas:

Avalyne transportuokite originalioje pakuotéje, saugokite nuo saulés ir aukStos temperatiros

poveikio; nesuspauskite, nedeformuokite.

M Antistatinésavalynés savybés:

Antistatiné avalyné turi biti naudojama tam, kad iki minimumo sumazinty elektros krivio

kaupimasi Zmogaus kiine ir taip sumazinty kibirksties atsiradimo bei degiy skysciy ar dujy

uisidegimo pavojuy, o taip pat elektros Soko, galimo dél bet kokiy elektriniy prietaisy ar jtampos

turinciy daliy, patyrimo galimybei eliminuoti.

Tadiau reikia pabrézti, kad é avalyné negali garantuoti apsaugos nuo

elektros Soko, nes sudaro apsauginj sluokxm tik tarp ko]os ir gnndq Jel elektrinio Soko pavojus
b isiskai pasalinta:

Tokios pnemones 1a|p paI kalp ir zem\au isvardinti papildomi testavimai turi biti darbo vietos

dalis.

Antistatiné avalyné yra naudinga tik tada, kai jos elektriné varza yra ne mazesné kaip 1000 MQ
per visg jos naudojimo laika. 100 kQ verté yra zemutiné naujo produkto varzos riba, kad

apsaugoty lektros Soko arba uZsidegimo, kai sugenda elektrinis prietaisas, naudojantis 250
Vijtampa.

Taciau, tam tik 3l j i isirtureti je, kad avalyné galinesuteikti
i todél avintysis visada apsaugos priemoniy

Tokio tipo avalynés elektriné varza gali smarkiai pasikeisti bégant laikui dél lankstimosi,
uisitersimo bei drégmes. Tokia avalyné neatliks jai priskiriamy funkcijy, jei bus naudojama
drégnose salygose. Todél svarbu uztikrinti, kad gaminys galéty atlikti jam priskirtas
elektrostatinio krivio |ssk|a|dymn funkdjasir sutelkn tokia apsauga per) visq jo naudojimo laika.
Vartotojui ji fodiskai atlikti

Avalyné | Klasifikacijos gali absorbuoti drégme jeigu yra dévima ilga laika drégnose salygose ir
déltogali prarastisavo antistatines savybes.

Jei ava\yne awma mklose squgose kunomls pado medzlaga uisiterSia, avintysis turi visada
jpavojingazong.

Kai naudojama antistatiné avalyné, grindy varza turi buti tokia, kad nesumazinty avalynés

ituri atspary p pada,

padas turirasta.
S$4 - avalyneé atitinka pagrindinius reikalavimus, turi uzdara kulno sritj, antistatines savybes bei

¥ yie, .
65 _avalvne atitinka S4 ijosreil imus, yra atspari pradari padasturirasta.
P- avalynespadasyraalsparuspradunmams

SRA-avalyné islydimui iy padengty SLS* grindy dangoj

SRC-avalyné yraatspari

dangmelspllenapadengmgllcerollu

*SL‘ dodesi tirpalas.

Ksamigi ijaapieapsaug ijasgali 15020345:2011n

W Naudojimo apribojimai:

Avalynéyranaudojama:

a) siekiantuztikrinti lektros pavojy, aukstos jtampos pavojy;

b) aukstos temperatiros salygomis, kai poveikis yra panasus j 100°C arba aukstesnés
temperatiros poveikj ir/arba infraraudonujy spinduliy poveikio ir/arba lydytos medzi

SLS* grindy dangoje bei grindy

teikiamy ini bi

yoiy.
Avint tokia avalyne, tarp vidinio pado ir avinciojo kojos neturi biti jokiy izoliuojanciy elementy.
Jei tarp vidinio pado |r avmclom kojos yra koks nors intarpas, turi biti atliekama papildoma

avalynés-jdeklok iniy savybiy patikra.

B Notifikuotojijstaiga:

i p jedal ifikuotojijstaiga Nr. 2575.
INTERTEK Italia S.p.A.
Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (MI) Italy

W Simboliy paaiskinimas:

LAHTI PRO - gamintojo prekés Zenklas; L30118XX — PROFIX kodas, XX=39-47 — dydis; saugios
avalynés apsaugos kategorija; YYYY/XX- avalynés pagaminimo metai ir kvartalas; serijos
numeris—baigiasiraidémis ZDI.

_ NERA METALINIY
FREE ELEMENTY

daleliy;
<) zemos temperatiiros slygomis, kai poveikis yra panasus j -50°C arba Zemesnés temperatiros
oro poveikj;
d) siekiantuztikrintidaling apsauga nuo cheminiy pavojy arba jonizuojancios spinduliuotés.
W Laikymasirprieziara:
Avalyne turi bati laikoma kartonlnese pakumese sausoje, gerai vedinamoje, apsaugumje nuo
saulésirauksto: ik
Poklekwenonaudoumo|vpr|esat||ekantpnezwurosvmksmus avalynebunna kruopsclal nuvalyn
naudojant tam minksta, drégna skuduréljir muila. Avalyne dZiovinkite k
gerai védinamoje vietoje, atokiau nuo Silumos salllnlq. Po to, kai avalyne isdziuvo atlikite
priezidros darbus.
Avalynes pnezmral naudnk\te priemones skirtas odinei avalynel Tekstilés medZiagos elementy
i tam skirtas, priei
Laikvkita . i

P ) ymy.

jie. Avalynés negalima suspausti arb:

_ ATSPARUMAS PRADURIMUI 1100N,
PADAS SURASTU

~ ANTISTATINES SAVYBES

_ ABSORBCINES SAVYBES _ ATSPARUMAS SLYDIMUI KERAMIKINEJE
KULNO SRITYJE BEI PLIENO GRINDY DANGOJE
SPECIALIOJI PIRSTY NOSELE IS

~ KOMPOZITINES MEDZIAGOS APSAUGO
AVINCI0J0 PIRSTUS NUO SMUGIY IKI 200)

ATSPARUMAS DREGMEI, _PADAS PAGAMINTAS I3 DVEJY
" RIBOTAS PRALAIDUMAS KOMPONENTY POLIURETANO

—0DA

— UZDARA KULNO SRITIS

—NEPRALAIDUMAS ALYVAI

BRGORO




IHCTPYKLIA 3 EKCIYATALLIT
BE3NEYHE B3YTTA, npoussoacreeH Tun: L30118
Mepeknap opuriHanbHoi IHCTPYKLi

TEPLU HIXK MOYATH EKCATYATALLIIO BUPOBY, HEOBXIZAHO 03HAVIOMUTUCb 3
LIEI0 IHCTPYKLIIELO.

TONEPEMXEHHA! HeobXidHo o3Hatiomumuce 3i 8cima nonepedxerHamu ujodo

be3neue B3yTTa BiAHOCUTbCA A0 Kareropii Il 3aco6iB iHAVBIAyanbHOro 3aXWCTy, BIANOBIZAE BUMOraM

PernamenTa 2016/425i BuroTosnene Blnnomnuc 1o cTanpapry IS0 20345:2011. Anpeca caiiTy, Ha AKomy
LOCTYN A0, iaicr €Cwww.lahtipro.pl

besneyne B3YTTA — Le B3yTTA 3 3aXUCHUMK BNACTUBOCTAMM, WO 336E3I1€"IYK)Tb 3axucr (TyHH‘\B

KOpYCTYBaYa Bijj TPABM Mijj 4ac npaLli, 3 3aXMCHUM MiHOCKOM, 3aNPOEKTOBAHE TaK, 106 3aneBHUTI

3aXUCT Bift yAapy 3 eHeprieto 200 [k Ta Bil CTUCKAHHA 3 cunoto CTUcKaHHA 15 kH.

(Cnig il i) i iB AnA fornAay.

Mpoueaypu 3 Aormsay 1A BUKOHYBATY He piAle, HiX a3 Ha MiCALb, @ B BUNKY iHTEHCIBHOTO
BUKOPUC nig Tile.

W TepmiH npupatHocri:
TiB3yTTA. BiH Bifi 6

TaKkUX AK YMOBU BUKOPUCTaHHs, 36epiraka abo cnoci6 gornapy. Y pasi 6yab-AKuX MeXaHiuHMX
TIOWKOAXEHb B3YTTA UTif 3aMiHUTH Ha HoBe. llepea KoXHIM BUKOPHCTaHHAM B3YTTA CTifl NepeBipATH Ha
HasABHICTb NOLIKO/KEHb. Y TOMY BUNajKy, AKLLO B3yTTA Mopi3aKe, NPOKoNOTe, NOPBaKe, 3HOLIEHe, a
TaKOX KONM MOMITHi 3MiHM B CTPYKTYpi MiAOWBM (TpiLuuHy, NOTepTOCT), B3YTTA Chi BUNy4MTU 3
BUKOpHCTaHHA. [licnA 3aBepLueHHA excnnyaTali B3yTTA fioro HeobXiAHO YTUAI3YBATH 3riAHO 3 UNHHUM
33KOHO/JABCTBOM.

Nepuw, HiX nouatu KopuctyBarHa BupoGom, cnig 1o B3yTTA He He

nopBaHe, 10 Ha NOWBI BiACYTHI TpiLLMHK. TlicnA BAATHEHHA B3YTTA C1ij NePeKOHATUCh, WO BOHO He
CTHCKAE CTYMHI | He 3aLlIHYPOBaHe HAAITO CUMIbHO, OCKINbKI Lie Bezle 10 06MexXeHHA MPKyNALT KpoBi B
CTYNHAX.

YBATA! [Teped KoxHuM 3aCmocy8anHs cnid eukoHamu oyikky npudamHocmi 8upoGy do excnnyamayii.
Akwo bydyme 8usesieHi mpiuyuH, npomepmi Micys, MeXaHiYHi NOWKOOKeHHS, 3MiHu 3a6apenetHs, cid

L} Emmyaraum

YBAI i i i

L}

B3yTta c1if TpaHcnopTyBaTH B OpUriHanbHiii ynakoBLi, 3aXMLLATH Bifi COHAYHOTO CBITNa i BUCOKOI
D Hec

L i i yTTA:

PeKOMEH/IYETbCA BUKOPUCTOBYBATI aHTUENEKTPOCTATHUHE B3YTTA B TUX BUNAjKAX, KOMM BUHVKAE
HEOBXIAHICTb 3MEHLUTA MOXNMBE HAKONMUYBAHHA eNEKTPOCTATUUHMX 3aPALIB WAAXOM BifBECHHA
ENeKTPUYHIX 3aPALIB 3 METOK) YHUKAHHA MOXAMBOCTI 3arOPAHHA Bifl ICKPH, HANp. NaNbHIX PEYOBHH i
napis, a TakoX B TOMY BUNKY, KONM He BUKMIOYEHA NOBHICTIO HeGe3neKa ypaxeHHs eneKTPUUHIM

CTpyMOM, inHanpyroto.
3axucmy, wol Euﬁpa.mu 83ymms, wo f{ridnaeiﬁas EUKDH}{SaHiﬂ npayi. Kamezopia 3axucmy ekasara Ha Oawak, arin RoCTaTHili 3axHCT 8iA
v YPAKeHHA ENeKTPUIHIM CTPYMOM, OCKINIbKY BOHO 3a1EBHIOE innoBigHuit PHUKWii OMip Mi
- CTYNHAMU NIOTMHM | OCHOBOIO. A P P Tio He YCyHeHa,

B3yTTA BAATHYTH Ha CTYMHi, YKAACTH A3M4OK, @ NOTIM 3aluHyPyBaTu. LLIHYpYBaHKA B3YTTA He NOBUKHO
BUKIUKATH CTUCKGHHA CTYMHi, OKpiM TOrO, CTY AUTH3 B3YTTA B He
MOXHa BUKOPUCTOBYBATY 3aC06H, L0 03BONAKTH WBUALWE NiZirHaTH B3yTTA 0 dopMu CTynki. Taki
3aC06M MOXKYTb 3MeHLLIYBaTH PiBeHb 3aXNCTY.

MicnA 3aKiH4eHHA KOPUCTYBAHHA B3YTTAM CNiA WOTO PO3IWHYpYBATM i 3HATW. He 3imatu B3yTTa,
ac unns

Heo0XiAHo BXVBATH 10AATKOBI 3aX0AU ANA w06 TaKi 3axoav Ta
BKa3aHi HitKye Gynu nporpami HeWACHX BUNajKiB Ha
poBouomy micui. PekomeHaYETbCA, 1406, 3riAHO 3 A0CBIAOM, eNeKTPHYHIi ONip BIPOGY, L0 3aNeBHIOE
HeobXiAHMIT HTUENEKTPOCTaTUYHUIT e(eKT, CTaHoBMB He meHwe 1000 MOM. B Bunazky HoBoro Bupody
HUKHA MeXa eneKkTPUYHOr0 0nopy BU3HaueHa Ha pisHi 100 KOM, {0 3aneBHI0E 06MexeHVi 3aXVCT Bia
Hebe3nekn ypaxeHHA eneKTPUUHUM CTPYMOM ab0 BiA 3ananeHHs Npu MOWKOMKeHHi

Les3yT Marepianis, Aki B ii. A 3
OAHaK, TPANNATUCL IHAMBIAYaNbHI BUNAAKY TaKoi peaKuii. B ubomy amnanKy i HeraiiHo NPUNMHMTH
Kopmtrysauuﬂawpol’mM|npnkuu(ynmysambzmKapeM

o npauwe npu Hanpysi He 6inblwe 250 B. OaHak, KopUCTYBaui NOBUHHI

- TeKCTUNbHMiA MaTepian

Marepian,
- iHWwii MaTepian 3 - Wkipa
W BuGip Kateropii 3axucry:

L0 HbOr0. BKa3aHi CUMBONIM 03HaYaI0TD:

Kateropia 3axucty SB 03Hauae, Luo B3yTTA BIANOBIAAE OCHOBHYM BUMOraM CTarAapTy IS0 20345:2011.
Kateropia 3axucty $103Hauae, LLo B3yTTA BiANOBIAAE OCHOBHUM BUMOTaM i Ma€ 3akpuTy 06nacTb N'ATi,
BONOJli€ AHTUENEKTPOCTATUYHIMI BNACTUBOCTAMM, NOTIMHAE eHeprilo B N'ATKOBIiA YaCTuHi, € CTilikim a0
AVU3eNbHOro nanuea.

Kareropia 3axucty S2 03Hauae, o B3yTTA BiANOBifaE BUMOram Kateropii 1, ane okpim Toro Mae

Kateropin 3axucry $3 03Haua, o B3yTTA BANOBIAA€ BUMOTaM KaTeropii $2, ane okpim TOro € CTiiikum Ao

NpOKONiB, Ma€ pudneHy nifowBy.

Kareropia 3axucry $4 031auae, Ljo B3yTTA BifNOBIZiA€ OCHOBHIM BUMOraM i Mae 3akpuTy 06nactb n'aTu,

BO/Oli€ aHTUENEKTPOCTaTHYHIMIU BNACTUBOCTAMM, NIOTTIMHAE eHEPrilo B 'ATKOBIH YacTytHi, € CTiiikm A0

U3eAIbHOTO NavBa.

Kateropia 3axucry S5 03Hauae, 1140 A0TpUMaHi BUMOTY KaTeropii S4 i B3yTTA € CTiilkiiM 40 NPOKONIB | Mae

pudneny nigowsy.

(CumBon P 03Hauae, Lo Ni0LLIBA € CTIiiKOK 10 NPOKOAiB.
TiltKicTb

PaMiuHoi SLS* nokputTam.
Mo3HauenHA SRC 03Hauae CTIlKICTb 0 KOB3AHHA HA 0CHOBAX 3 KePaMiuHOi NAUTKM 3 SLS* noKpUTTAM i Ha
0CHOBAX 3 CTft, MOKPUTHX TAILEPONIOM.

*SLS — po3uuH naypuncynbaty Harpito.

[letanbHi fani pii 3axvcTy BKa3aHi B cTanpapti 150 20345:2011.

M 0GMeXeHH: BUKOPUCTAHHA:
Ll B3yTTA He NpH3HaveHe ANA BUKOPHCTAHHS:
) AnA3aXCTY Bi HeGe3nek, Bi PU4HOTHanpyru,
b) B cepenoBuLli 3 BUCOKOIO TemnepaTypolo, edekT Aii AKOI € MOPIBHAMbHUM 3 Ai€lo MOBITPA
reMnepaTypammO (a()owmom iAke Moxe, ane HEOGUB)BKDBOHOBMHHDBIﬂpBH)ITVI(bHﬂ)IBNI(TK)
nonyM's

Gpaep

q i3 HU3bKOK PaTypoto, eheKT Al AKol i 3
-50°Cabo Hinkuoto,

d) AnA 3aneBHeHHA 06MexXeHoro 3axvcTy Bia XimiyHoi

W 36epiraHHA i TexHiYHWi gornap:

B3yTtA c1ig 36epiratit B KapTOHHi yNakoBLi B CyXoMmy, NPOBITPIOBAHOMY MiCLii, 3aXMLLEHOMY Bif
COHAUHOTO (BiTNA i BucoKoi Temnepartypu. Mpu 30epiranHi B3yTTA He moxe OyTn CTickyte abo
JNehopmoBaHe.

MlicnA KOXHOTO 3aCTOCyBaHHA B3yTTA abo nepep MPoueAypami 3 J0TALY 3a HAM, HEOBXiAHO CTapaKHo
11010 0UMCTUTH, @ NOTIM BUMHUTH BPYYHY 32 JONOMOT0K0 M'AKOT FaHUipKH, 3MOUEHOT PO34UHOM Tennoi
BOAY | Muna. CywuTh Npu KiMHaTHiii TemnepaTypi, Havmpalue B NIPOBITPIoOBaHOMY Mici, 37aneKa Bif
Axepentenna. flicna crap: 32B3YTTAM.
Jlornap 3a B3yTTAM 3ifiCHIOETbCA 32 AONIOMOTOl0 3ac06iB AnA fornagy 3a B3yrtam. Jornag 3a
TeKCTUMbHUMM aip 3a TYNHUX 3aCo6iB, 1O
BUKOPHCTOBYIOTHCA /1A LbOT0.

YMOBAX B3YTTA MOXE He. [0CTaTHbOTO 3aXWCTY | ANA 3aXKUCTY
KOpyCTyBaYa Cnij} 0608'A3K0BO 3aCTOCYBATH JOAATKOBI 3aX04M Ge3neki.
EneKTpUuHMiA onip B3yTTA USOFO TUNY MOXe CYTTEBO 3MIHUTUCH B pezynmn STUHAHHA, 3a6pyﬂnewun

abo npu Aii Bonoru. Take B3yTTA He 6y A p
MOKDUX yMOBaX. Tomy, HeobXigHo nparyTw, mcl’) Bxyrm Bwkuuysano nepenbaueHy yHKuito
P zapmls i 3aXUCT NPOTATOM BCbOTO HEp\Oﬂy EK(H"yﬂTaLlII
PeKOMEHAYETbC, W06 KOPHCTYBAY BCTGHOBHB Ha CBOGMY MIANPHEMCTBI NOPAAOK BUKOHZHHA
pyTa 4acToi yepes p y.
B3y knacudikavii I MOXe NOTNMHATY BONOTY, smuo BOHO BYKOPUCTOBYBaNoCh TPUBANMI Yac, a B
BOIOTHXi MOKPHX
fKILLO B3YTTA eKCNNyaTyeTbCA B YMOBAX, NIPU AKX BIAOYBAETLCA 3aBpyAHeHHA MaTepiany nigowsy,
PEKOMEH/IYETbCA 06 KOpUCTyBay 060B'A3K0BO 3AiiiCHIOBAB NEPeBIPKY eNeKTPUUHUX BACTUBOCTEIl
B3yTTA NepeA TUM, AK BBIATM B HeGeaneudy o6nactb. PekomeHayetbea, W06 B MicuAx, Ae
BUKOPUCTOBYETHCA aHTHENEKTPOCTaTHYHE B3YTT, NP OCHOBM He Mir MPUBECTH /10 BTPATH 3aXUCHUX
BﬂaUWBU(TEﬁB!YW}].
PeKoMeHy€Tbe, W06 Ny eKcnAyaTauii B3yTTA MiX CTeNIbKOI B3YTTA i CTyMHelo KOpUCTYBaua He
BKNaAaTH Byab-AKMX i30M110BANbHIX €NEMEHTIB, OKPIM TPUKOTaXHMX NaHuilLHUX BUPOGIB. AKLLO MiX
CTeNbKOI0 | CTYMHelo Po3MilLyeTbcA ByAb-fika BKMAAKA, PEKOMEHAYETbCA MEPEBIPATU eNeKTpuuHi
BNaCTVBOCTI CUCTEMM "B3yTTA - BKNajKa'".

BAACTUBOCTEI.

B HotudikoBaHaycraHoBa:

BrpouediowiHkn BiANoBigHOCTi jivanay i ycTanosaNe2575.
INTERTEK Italia S.p.A.

Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (MI) Italy

M MlosACHeHHA NO3HaYeHb:

LAHTI PRO — ToproBa MapKa Bupo6Huka; L30118XX — kon Bupoby PROFIX, XX= 39-47 — po3mip;
Kateropia 3axucty 6esneuoro B3yTta; YYYY/XX - pik i ksapTan BUroTOBAEHHA B3YTTA; Cepiliyii Homep -
3aKiHuy€TbCA OykBamn ZDI.

("3 \M  HEMAE METATTEBIAX
(1= ENEMEHTIB

CTIKICTb [0 TPOKOAIB 3 Y0l
~ KA |
1100 H, PHOTEHA NI0LIBA
oot | [ - ATETERTROCTATH4H
= EELE
 TIOTTVHAHHA EHEPTii “ﬁ’  CTIKICTS A0 KOB3AHHS HA
" BATKOBIVH YACTUHI ~ KEPAMIYHIN | CTAEBIZ OCHOBI

KOMMO3UTHIAV 3AXMCHIT NIAHOCOK |

_ CTIAKICTb A0 AU3ENBHOTO _
TATVBA SAXVILLIAE NATIBLII CTYMHI BIA YAAPY

3 EHEPTIEN 200 X
_ OBMEXEHE NPONYCKAHHA _ MIAOLIBA BUTOTOBMEHA 3
1MOMNMHAHHA BOAK [IBOTYCTUHHOrO NOIYPETAHY

BRGERBEO

e




HASZNALATI UTMUTATO
BIZTONSAGI LABBELI, terméktipus: L30118
Eredeti Gtmutatd forditésa

AMUNKA MEGKEZDESE ELOTT ISMERKEDJEN MEG AZ ALABBI HASZNALATI
UTMUTATOVAL.

FIGYELMEZTETES' Az dsszes Inzrunsagrﬂ vonatkozo figyelmeztetést és a
gt elolvasni.
Biztonségi labbeli, az 2016/425 Rendelete szerinti Il kategoridji egyéni véddeszkoz, az IS0
20345:2011. norma szerint késziilt. Az internetcim, ahol elérhetd az EU-megfeleldségi nyilatkozat:
www.lahtipro.pl

i labbeli — | ellatott egyéni véddeszkoz, a dolgozo labfejének védelmére,

amely megvédi a dolgozo Ibfejét a munka soran 6t ér6 200 J-nal nem nagyobb iitésektdl ésa 15 kN-
nélnem nagyobb szoritd eréktd.

Hasznalat eldtt ellendrizni kell, hogy a cipdn nincs-e sériilés, szakadds, a talpa nics-e eltorve. A cipd

rizziik, hogy nem nyomja-e a ldbat, nincs-e tll szorosra kétve a cipéfiiz6, mert

ez, ga’m\ja alabfejvérellatasat.
FIGYELEM! A haxznu/hammgar m/nden a/ka/ammu/ a Iabbell felvételekor ellendrizni sziikséges.

Torések kidbrzsolides P s djikacipdtijra.

W Hasznalat:
FIGYELEM' Hasznalar e/orr meg ke// ézni a ldbbeli védelmi kalegwm/ut hogy a munka
it vdlasszuk. A védelmi kateg

ipdn
§ Ave
(sakafelhasznalasi célrahasznalja.

M Felhasznalhatésagideje:

Nem lehet egyértelmien i a labbeli hasznos é at. Ez szamos tényez6tdl fiigg,
mint a hasznélati, térolasi és karbantartas feltételektdl. Barmilyen mechanikai sériilés esetén a
lébbelit djra kell cserélni. Minden hasznélat elGtt ellendrizze a ldbbelit, hogy nem sériilt. Ha a labbeli
vagott, kilyukadt, szakadt, kopott, illetve a talp szerkezetében valtozasokat észlel (repedés,
kidorzsolddés), a labbelit ki kell vonni a haszndlatbél. A labbeliket haszndlat utén a vonatkozé

A cipdt az eredell csomagolsaban kell szallitani, védeni a naptol és magas homérséklettdl, nem
szabad 6sszenyomni, deformalni.

mA " biztositd cipék

IHa elektrostatikus feltdltodés veszélye all fenn, javasolt az antielektrostatikus cipd hasznalata,
amely elvezeti az részecskéket, a gytlékony anyagok és g6zok
gyul\adasat a keletkezen szikrétol, valamlnt ha nem zarhato ki az dramiités veszélye elektromos

a latt|ér
9y
Figyelembe kell venni, azonban hogy az antistatikus clpu nem nytjt teljes védelmet az dramiités
ellen, mivel csak bi padl6 kozott.
Ha az dramiités veszélye nem zarhatd ki teljesen, sziikség van tovabbiintézkedésekre a veszély teljes
kizdrésa érdekében.

Javasoljuk, hogyazilyenintézkedések é:

idthiztositaldl

részétképezzék azadott Javasoljuk, h okelek

PR o

Alabbelitfel kell venni, anyelvet elhelyezni és befiizni. A cip
nem cstiszhatle a labfejrdl a cipd kikotése nélkill.

Nem hasznalhatok olyan eszkozok amellyek a cio labhoz vald illeszkedését eldsegitik. Ezek az
eszkozok csokkenthetika cipd védelmiszintjét.

Hasznélat utdn a cipdt ki kell fiizni és levenni. Nem szabad a cipét nagy erdvel és/vagy kikotés nélkiil
levenni.

jaalabat, de

A cipd olyan anyagok felhasznaldsaval késziilt, amelyek dltaldban nem okoznak allergids reakcidt.
Allergias reakciok, egyéni érzékenység esetén felléphetnek. Ilyen esetben nem szabad tovabb
hasznalnlatermeke(esklkellkemlorvusvelemenyel
Atermék a

imbél jelentése:

én,acipénvag) 6,ahol

O - Mas anyag 3 - Bor

M A védelmi kategdria megvalasztasa:

AzSBkategériaaztjelenti, h felelalS020345:2011 0 ényeinek

Az $1 szerinti védelmi kalegona azt Jelenu, hogy a Iabbeh (eljesm az a\apkovele\menyeker |Hetve
Zértsarokré: i

Az 52 kategdria azt jelenti, hogy a cipd megfelel az S1 kovetelményeknek és korlatozottan vizallg,
vizfelvétele csokkentett.

adipt

amegfeleld védhatds elérése érdekében a gyakorlatunkban alkalmazott 1000 MQ — os érték alatt
tartsuk. Az j termék esetében az ellendllasnak minimum 100 kQ- nak kell lennie, hogy korltozott
védelmet biztositson az dramiités ellen vagy megvédjen a 250 V- nal nem magasabb fesziltségii
sériilt elektromos berendezés okoztatiztél.
A felhasznaloknak t\snahan ke\l \enmuk azzal hugy a clpu bizonyos kériilmények kozott nem
biztosit elé é
Azilyen cipdk elektromos ellendllésa jelentdsen a a
vagyanedvességtdl.
Ezacipdnem fogja teljesiteni védelmi funkciéjat nedves kornyezetben.
Feltétleniil sziikséges tehatannak a kovetelményneka teljesitése, hogy a cip6 hasznlata teljes ideje
ami | é

hozni.

alatt
Javasoljuk az iizemen beliili ellendlldsmérést bevezetni és ezeket rendszeresen, minél gyakrabban
ismételni.

Az | védelmi osztélyd cipd atazhat, ha hosszabb ideje hasznéljak és vizes, nedves kimyezetben
elektromos vezetdvé vdlhat.

Ha a cipét olyan koriilmények kozott hasznaljak, ahol a talpa elszennyezddhet, javasolt, hogy a
hasznéldja minden alkalommal, mieldtt belép a veszélyes térbe, ellendrizze a cipd elektromos

AzS3 kategoria azt jelenti, hogy a cipd megfelel az S2 ko k és a barazdalt cipd
kbszonhetden, dramiitésellen véd.

Az 54 szerinti védelmi kategcna aztjelen(l, hngy a Iabbeh teljesm az alapkavete\menyeket |I|etve
zrt sarokré:

Az S5 szerinti védelmi kategoria az S4 kovetelményeken tdl talpatszirassal szembeni védelmet és
bordézotttalpatjelent.

AzPszimbdlumaztjelenti, hogya cipd dramiitésellen véd.

Javasolt, hogy ahol antistatikus cip6t hasznalnak olyan, legyen a padié, amely nem kapcsolja kia cip
dltal biztositottvédelmet.

Javasolt, hogy cpd a ne més szigeteld hatdst anyagot a
cipdtalp és a Iab knzott klzamlag kotott zoknlt Ha bavmllyen betet van aldb és a cipdtalp kozott,
javasoljuka cip é

Az SRA szimbélum azt jelenti, hogy a cipd emulziéval

tulajdonsagokkal rendelkezik.

Az SRC szimbdlum azt jelenti, hogy a (IpO furoolaj]al szennyez6dott kerdmia és glicerollal
mmmdlnms. lisza:

kerdmia padIon csti

értékeléstasz. notifikacios kozpontvégezte 2575.
INTERTEK Italia S.p.A.
Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (M) Italy

B Ajeldlésjelentése:

Pontosinformacick idbasoroldsdrdlaz 50 20345:201Inormaban talélhatdk. LAHTI PRO - az gyérts cégjelzése; L30T18KX — PROFIX kod, X¥=39-47 ~méret; biztonsigi ldbbeli
B Felhasznalasi korlatozasok: védelmi kategdridja; YYYY/XX- Iabbeli gyartasanak éve és negyedéve; szériaszam —ZDI betiikkel
Azalabbicipd nem felel meg: é k
3) dramiés Védelemre, édelemre, - NEMTARTALMAZ FEM
b) magas hdmérsékletek esetén —ahol a hatésoka 100C° vagy magasabb léghémérséklet hatdsaival [T ALKATRESZEKET

egyenértékiiek és amelyek soran felléphet infravords sugarzas, langhats, olvadt anyagok

erdteljes szétfroccsenése, 1100N EROVEL SZEMBENI
¢ alacsonyhd iihelyeken -aholahatasok ka-50C°-oslevegd g*m mfmwmszumv&umm
& kémiabehat Korlitomnttvé 6 sUdiraisol esetén BORDAZOTT TALP
W Térolasésallagmegovas: .& _ 2ART SAROK [ W aisziaTikus
Aupolpaplrcsomago\oanyghanszarazhelyenkelhamlm védenianaptol és magas homeérséklettdl. \U N " TULAIDONSAG

i deformalni

Minden haszndlat utdn és a karbantartds eldtt alaposan meg kell tisztitani a cipét, utana langyos ENERGIA ELNYELO ZONA _ (SUSZASGATLO KERAMIA ES FEM
szappanos vizzel puha ronggyal kézzel megmosni. Széritani szobahdmérsékleten, lehetdleg szellds g A SARKI RESZBEN PADLON
helyen, tévol magasd hémérsékletii targyaktol. Szaradds utén meg lehet kezdeni a (OMPOZIT ORRMEREVITO —VEDI AZ
Cpdkarbantartisit a ~OLWALLO ﬁ ~ UIAKAT A 200)-NAL NEW NAGYOBB
Acipdal bércipd toszerketkell hasznalnl ENERGAJG UTESTOL
Atextilbol késziiltré sdrahasznaljuka erket.
Figyelembe kell vennia dlatiutasitdsaban megadott X VIZALLO CSOKKENTETT KETSZERES SURSEGU
Acipdt mini h jd\/d 0ltKarbantar i V|ZFELVETEL PDLIURHANTALP
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LIETOSANAS INSTRUKCIJA
AIZSARGAPAVI, produkta tips: L30118
Originalas instrukcijas tulkojums

PIRMS LIETOSANAS SAKUMA NEPIECIESAMS IEPAZITIES AR 50
INSTRUKCUJU.

ilietosanai.
BRIDINAJUMS! Nepiecieiams izlasit visus drosibas bridindjumus un visus
Ilem:anasdro:rbamumxfjumus
pieder pie Il lidzekliem un atbilst Regula
2016/425 nolikumiemka ariirizgatavoti saskana ar1S0 20345:2011 normu. Timeka vietnes adresi,
kura var piek|at ES atbilstibas deklaracijai: www.lahtipro.pl

Kopsanu nepieciesams veikt ne retak ka reizi ménesi, bet intensivas lietosanas gadijuma palielinat
tasintensitati.

M Lietosanas derigums:

Nav iespéjams viennozimigi noteikt apavu lieto3anas laiku. Tas ir atkarigs no daudziem faktoriem,
pieméram, lietosanas apstakliem, uzglabasanas un apkopes. Jebkuru mehanisku bojajumu
gadijuma apavi janomaina pret jauniem. Pirms katras lieto3anas nepiecieSams parbaudit vai
apaviem nav bojajumu. Gadijuma, ja apavi ir sagriezti, pardurti, saplésti, nolietoti un ir manamas

Aizsargapavi ir apavi, aizsardzibas lidzekl, kas paredzéti kaju un pédu aizsardzibai darba laika no zoles struktiras izmainas (plaisas, nobrazumi), apavus nepieciesams parstat lietot. Pec lietosanas
dazadiem riska faktoriem, apnkot\au aizsargiem tada veida, lai od jautilizé saskana ar spéka esosaj ikumi
N 200J enerdilas ieci 150 X

Pirms lietosanas sakuma nepiecieSsams parbaudit vai apavi nav bojati, saplésti, pazole nav plisusi.

Pécapavu uzvilksanas nepiecieSsams parliecinaties, ka tie nespiez pédu un nav parak stipri sasnoréti

radot pédas asins plismas ierobezosanu.

UZMANIBU! Pirms katras lietosanas nepieciesams pérbaudit lietosanas derigumu. Plisumu,

nodilumu, mehanisku bojdjumu, krasas izmainas gadijuma apavus nepieciesams parstat lietot un

apmainit pretjauniem apaviem.

M Lietosana:

UZMANIBU! Pirms lietosanas sakuma pare:zm apavu izvélei prieks veikta darba nepiecieSams

iepazities ar dzibas klases Klase ir uzrdita uz katra apavu
ara. Klasifik k its zemik.

Lietot tikai atbilstosi pielietojumam.

Apavus nepieciesams uzvilkt uz kajas pédas, novietot méliti un sasnorét. Snorgjot apavus navjarada

pédu spiedienu, bet vienlaicigu nav jabit iespéjas izvilkt pedu bez atSnorésanas. Nedrikst lietot

lidzekjus, kuri dod iespéju tri pielagot apavus pie pédas formas. Sadi lidzekli var samazinat

aizsardzibas pakapes samazinasanos.

Péc lieto3anas beigam apavus nepiecieSams atSnorét un novilkt. Nav ieteicams novilkt apavus

plellemJot\lelnspekuun/valhezats ianas,

Sieapaviiri

o o s

M Transports:
Apavus transportét originala iepakojuma, sargat no saules un augstas temperatiras iedarbibas,
nelocitunnedeformét.
= Informaci
leteicams, lai antielektrostatiskie apavi biti lietoti tad, kad ir nepiecieSamiba samazinat
i lades novadot ladinus ta, lai no dzirksteles nepielautu
uzliesmojuma rasanos, piem. degosas vielas un tvaiki, ka ari kad nav pilnigi izslégts zem spriequma
atrodosos elektrisko ieri¢u vai elementu radits elektriska trieciena risks. Tomer ieteicams pieverst
uzmanibu uz to, ka antielektrostatiskie apavi nevar nodrosinat pietiekamu aizsardzibu pret
elektriska trieciena risku, par cik rodas tikai noteikta elektriska rezistence starp pedu un pamatni. Ja
elektriska trieciena risks nav pilniba likvidéts, riska novérsanai nepieciesami papildus lidzekli.
leteicams, lai tadi lidzek|i ka arizemak uzraditie mérijumi batu darba vietu negadijumu novérsanas
dala. leteicams, lai uz pieredzi i ekspluatacijas laika tiktu
nodrosinats vélamais antielektrostatiskais efekts elektriska rezistence biitu mazaka par 1000 MQ.
Jaunam izstradajumam apakéja elektriskas rezistences robeza noteikta 100 kQ limen, lai
nodrosinatu ierobeotu aizsardzibu pret elektriskas stravas trieciena risku vai uzliesmojumu
a elektriska ada pie 250V spriequma. Tomer lietotajiem jaapzinas,
ka nmelkms apslaklos apavw nevar nodmslnal pilniqu aizsardzibu un lietotaja aizsardzibai vienmer

iericés, k

warijas gadij
gadij

ijas. Tomér var
reakdiju individuali gadijumi. Tados gaduumos nepiecieSams partraukt lietot produktu un
konsultties ararstu.

tekstila materials O - cits materials

] Alzsardzlhasklases izvéle:
ibas klase SB nozimé, ka apavi izpilds 15020345:2011
Alzsardzmas klase 51 nozimé, ka apavi izpilda pamatpraswhas unir ar slégtu papéza zony, nem ir

pedasdala Sheorhciia és olaiial szembeni ellenall:

kur

-ada

Aizsardzibas klase $2 nozimé, ka apaw izpilda S1 prasibas ka ari papildus ir ar ierobezotu idens
caurlaidibu un absorbé Gdeni.
Aizsardzibas klase S3 nozimé, ka apavi izpilda $2 prasibas ka ari papildus ir necaurdurami un ar
rievotu pazoli.
Alzsardzmas klase S4 nozimé, ka apavi izpilda pamatpraslhax ka ari ir ar slégtu papéza zonu,
ipasibam, en i a,noturiba pret masinu el

imé prasibuizpildika S4 ka ariir ='riev0tupazoli.
Simbols P nozimé, ka pazole r necaurdurama.

pretsli

dzibas klase S5

SLS*.
flizém, kuras parklatas ar SLS *

SRCnozimé ai; pret slidésanu uz
untéraudavirsmas, kas parklataar glicerinu.
*SLS—arskidro mazgasanaslidzekli (Sodium Laureth Sulfate).
Detalizéta informacija paraizsardzibas klasifikaciju pieejama S0 20345:2011 norma.
M Lietosanasierobezojumi:
ileapavurparedzen lietosanai:
a) izsardzibu pret
b) rasvide, i ar100°Cunaugstak
iedarbibu un kuras var, bet nenoteikti raksturojas ar infrasarkana starojuma, Ilesmu vai lielu
izkususa metalalakaturasanos,
«) zemas temperatras vidés, kur iedarbibas célonis ir salidzinams ar -50°C vai zemakas
temperatirasiedarbibu,
d) lai nodrosinatu ierobezotu aizsardzibu pret kimiskiem riska faktoriem vai jonizéjosiem
starojumiem.

H Glabasanaun kopsana:
Apavus nep\erlesams glabat kanona iepakojuma sausas, védinatas, no saules un augstas

drikst saliekt vai deformef

Jaika
p
Péc katras lietosanas ka ari sakot kopsanu apavus nepieciesams rapigi notirit un mazgat lietojot
mitru dranu saslapinatu silta adens un ziepju Skidruma. Zavel mahas remperalura vwslahak
védinatavieta, talunosiltuma avotiem. Pécriipigas zave:
Apavus nepieciesams koptar adas apawem paredzetlem kopsanas lidzekliem. No tekstila matenala
etiem lidzekliem.

arvisp simnolikam
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nepiecies: it

Sadatipaapavu elekniska rezistencevarievérojaizmanities salocisanas, piesarnosanas vaimitruma

iedarbibas rezultata. Sie apavi neizpildis savu pielietojuma funkciju tos lietojot mitros apstaklos.

Tapéc ir nepieciesams tiekties pie ta, lai apavi izpilditu savu ladinu novadisanas pielietojuma

funkcuu un visu Iletosanas laiku nodrosinatu aizsardzibu. Lietotajiem ieteicams noteikt iek3gjos
veikt ieZ intervalos.

iku var ab: oruenmiuumu,betmitrusunslapjusapstak!o:

|klasifkécijasapavi,ja-ivu i
varparversties par elektriska ladi
Ja apavi tiek lietoti apstaklos, kuros pazoles materials tiek piesarnots, ieteicams, lai lietotajs pirms
ie3anas bistama zona vienmeér pa apavu elektrisko leteicams, lai vietas, kur
tiek lietoti antielektrostatiskie apavi, pamatnes rezistence nevarétu nivelét apavu nodrosinato
aizsardzibu.

leteicams, lai apavu lietosanas laika nekadi izolacijas elementi, iznemot tekstila zeku
\zs!radajumus nebtu novietoti starp apavu pazoli un Ilemtaja pédu. JaJebkads |e\|km|s atrodas

ppazoliun pedu, i p

M Notifi ka(uasmstltu(u ]
Prasibu it itibas noteiks
INTERTEK Italia S.p.A.

Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (MI) Italy

W Apziméjumuskaidrojums:

LAHTI PRO - razotaja firmas zime; L30118XX — PROFIX kods, XX=39-47 — izmérs; aizsargapavu
aizsardzibas kategorija; YYYY/XX- apavu razosanas gads un kvartals; sérijas numurs — beidzas ar
burtiemZDI.

némanotifikacijasinstitacija Nr. 2575.

~NAV METALA ELEMENTU
FHEE
i  NECAURDURAMA AR SPEKU 100N,
" RIEVOTA PAZOLE
. — SLEGTA PAPEZA ZONA — ANTIELEKTROSTATISKAS IPASTBAS
_ ENERGUAS ABSORBCUA ZSARDZIBA PRET SLIDI UZ
PAPEZA ZONA ~ KERAMISKAS UN TERAUDA VIRSMAS
i PURNGALA KOMPOZITA MATERIALA
:‘&?ﬁﬂ‘m“ — AZSARGS - AIZSARGA PEDAS PRKSTUS
W PRET 200) ENERGUAS TRIECIENU

_ IEROBEZOTA CAURPLUDE PAZOLEIZGATAVOTANO
UN ODENS ABSORBCIJA ~ DIVKOMPONENTU POLIURETANA




KASUTUSJUHEND
KAITSEJALANOUD, tootetiiiip: L30118
Originaalkasutusjuhendi tlge

ENNEKASUTAMIST LUGEGE LABI KAESOLEV KASUTUSJUHEND. kohas, eemal. Prast taielikku kuivamist asuge jalatseid
Silitage antud kasutusjuhend vdimalikuks edaspidiseks hooldama.
kasutamiseks. Jalatseid tuleb hooldada jalatsite hooldusvahendi tuleb hooldada
TAHELEPANU! Tuleb tutvuda kiikide kasutusjuhendi oh litega, mis llek d hendi
puudutavadmaleahurulkasulﬂmlxr Jargige

Kaitsejalanoud kuuluvad teise k faisi dite hulkaja vastavad Madrus 2016/425 Hooldust tuleb teostada mitte harvemini kui kord kuus, kuid intensiivse kasutamise korral

satetele ning on \oodetud vastavalt 150 20345:2011 nouetele. Intemetiaadress, kus ELi
www.lahtipro.pl

Kaitsejalandud on kasutaja labajalgade kaitseks traumade eest tootamise ajal ette nahtud

kaitseomadustega jalatsid, mis on varvasteosas kujundatud nii, et tagaksid kaitse lGokide eest

energiaga 200Jja surve eestkoormusel 15 kN.

Enne kasutama asumist tuleb kontrollida, et jalatsid ei oleks kahjustustatud, rebenenud, tald ei

oleks pragunenud. Peale jalatsite jalgapanemist tuleb veenduda, et need ei pigistaks jalgu ega

oleksliigatugevaltimberjala, mis takistabjalgade vereringet.

TAHELEPANU! Kasutuskdlblikkust tuleb hinnata enne igat kasutust. Kui ilmnevad praod,

kriimustused, mehaanilised vigastused, virvimuutus, tuleb ldpetada jalatsite kasutamine ja

vahetadaneed uute vastu vilja.

M Kasutamine:
TAHELEPANU! Enne kasutama asumist tuleb tutvuda kaitsekategooria mérgistusega, et valida
teostatavate tdode tarvis diged jalatsid. Kaitsekategooria mdrk on paigutatud igale jalatsile.
Kaitsekategooriad on kirjeldatud allpool.
Kasutageainultnagu ette nahtud.
Jalatsid tuleb panna jalga, asetada keel Gigesti ja seejarel nddrida paelad kinni. Paelte
kinningdrimine ei tohi pohjustada jalgadele surumist, kuid samal ajal ei tohi olla voimalik jalga
jalatsist eemaldada ilma paelu lahtinggrimata. Ei ole lubatud kasutada vahendeid, mis
voimaldavad kiiremat jalatsi sobitumist jalaga. Niisugused vahendid voivad

suurendada hoolduse tihedust.

M Kolblikkusaeg:

Jalatsite kasulikku kasutusiga ei ole voimalik selgelt maératleda. See soltub paljudest teguritest,
naiteks i ja hooldusest. vigastuste korral tuleb
kingad asendada uutega. Kontrollige jalatsite kahjustusi enne iga kasutamist. Juhul, kui jalatseid
on ldigatud, torgatud, rebenenud, kulunud ja kui on mérgatavad muutused talla struktuuris
(morad, marrastused), tuleks jalanoud kasutusest korvaldada. Jalatsid tuleb parast nende
kasutusajaloppu havitada vastavalt kehtivatele eeskirjadele.

W Transport:

Jalatseid tuleb transportida originaalpakendis, kaitsta paikese ja kdrge temperatuuri eest, mitte
painutada ega deformeerida.

W Antistaatilistejalatsite teave:

On soovitatav, et vajadusel kasutataks isi jalatseid, va nii

voimalust, véltimaks sademest siittimise ohtu, nt tuleohtlikud ained ja aur, ja kui risk ei ole
taielikult vélistatud, on elektrilodgi oht elektriseadmete voi pinge all olevate elementide poolt.
Soovitatav on siiski pddrata téhelepanu sellele, et antistaatilised jalatsid ei suuda pakkuda
elektriloagi vastu piisavat kaitset, sest see tagab vaid aluspinna ja jala vahel teatava
elektritakistuse. Kui elektriloggioht i ole téieli
edasm meetmmd On scnvnatav et sellised meetmed ja jargnevad uuringud oleks osa

rakendada

korvaldatud, onvajariski véltimi

kaitsetaset.

Peale kasutuse Ioppu, tuleb jalatsid lahti nddrida ja jalast ara votta. Jalatseid ei tohi jalast votta
tugevatjoudu kasutades ja/voilahtinddrimata.

Antud jalatsid on valmistatud materjalidest, mis iildjuhul ei pohjusta allergilisi reaktsioone. Siiski
voib iiksikutel juhtudel esineda selliseid reaktsioone. Niisugusel juhul tuleb katkestada toote
kasutamine jakonsulteeridaarstiga.

Valmistamise materjal on margitud sildil, mis asetseb jalatsis vi on jalatsile lisatud, kus simbolid
téhendavad:

O - muu materjal 8 -nahk

W Kaitsekategooria valimine:
Kaitsekategooria SB téhendab, et jalatsid vastavad normi 150 20345:2011 pohinduetele.

Kaltsekategoona s1 tahendah et jalatsid vastavad pohlnnuete\e ja on kinnise kannaosaga,
iatneela

Kaitsekategooria $2 téhendab, et jalatsid vastavad S1 nouetele ning on taiendavalt piiratud
veelabilaskvusegajaveeimendumisega.

Kaitsekategooria $3 tahendab, et jalatsid vastavad S2 nouetele ning on taiendavalt
lodgikindlusega, tallamustriga.

Kansekategoona S4 !ahendah et jalatsid vastavad pohino ning on kinnise k

00) kohaselt on soovitatav, et noutavat
efekti tagav toote elektritakistus oleks kasutamise ajal madalam kui 1 000 MQ. Uue toote
elektritakistuse alampiiriks on 100 kQ, et pakkuda pingega kuni 250V tédtava elektriseadme rikke
puhul piiratud kaitset ohtliku elektrilgogi voi siittimise vastu. Kuid kasutajad peavad teadma, et
teatud juhtudel ei pruugi jalatsid pakkuda piisavat kaitset ja kasutaja kaitseks tuleb alati kasutada
talendavald ettevaatusablnnund Seda tiiiipi jalatsite elektritakistus voib tunduvalt muutuda
iskuse mjuga. Kuij i i
siisjalatsid ei taida neile pandud iilesandeid.
Seeparast on vaja piiiida tagada, et jalatsid taidaks neile pandud elektrilaengu tokestamlse

funkmoom pldevah ja kaltseks kogu ja jooksul. S
jateostadaneid

mdrgad

ningsageli.

Klassifikatsiooni | jalatsid vulvad absorbeerida nnskust ku| neld kamakse pikka aega, ja niisketes
ning mérgadesti d

Kui jalatseid kasutatakse tingimustes, kus tallamaterjal on saastunud, on soovitatav, et kasutaja
kontrolliks alati enne ohutsooni sisenemist jalatsite elektrilisi omadusi. On soovitatav, et alal, kus
kasutatakse antistaatilisi jalatseid, aluspinna takistus ei suudaks muuta jalatsite poolt tagatavat
kaitset.

0 i etjal mingeid sol id elemente, vljaar dsokid, ei
pandaks jalatsitalla j ja kasuta}a jala vahele Ku| moni slsetald on paigutatud jalatsitalla ja jala
vahele, soovitamett ilisi

energiatneelav,
Kaitsekategooria S5 téhendab, et jalatsid vastavad S4 nduetele ning on loggikindlad ja
tallamustriga.
Siimbol Ptahendab, et tald onlocglklndel
Margistus SRA tahendab libi indlust SLS*-ga kaetud
Margistus SRC tahendab libisemiskindlust SLS*-ga kaetud keraamilistest plaatidest pinnal ja
gliitserooliga kaetud teraspinnal.
*SLS—naatriumlauriiilsulfaadilahus.

itsek iatdpneil i daval15020345:2011 normis.

B Kasutuspiirang:
.

plaatidest pinnal

P

a) 3
b) kdrge temperatuuriga keskkonnas, mille toime on vorreldav 100°C voi korgema temperatuuriga
6hu toimega ja mis voivad, kuid ei pea olema iseloomustatavad infrapunakiirguse, leegi voi

) madala temperatuuriga keskkondades, mille toime on vrreldav -50°C voi madalama
ohutemperatuuritoimega,

o) pii . . iaohu viiconkii

M Siilitamineja hooldus:

Jalalsewd tuleb siilitada pappkarpides kuivas, hasllvennleemud kohas, ka\lsres neld paikese ja

p ieest. Jalatsitesdilitamisel ettohineid
Parasr igat kasutuskorda ja enne hooldust, tuleb jalatsid pohjalikult puhastada ja seejarel pesta
kasitsi leiges vees niisutatud ja seebise pehme lapiga. Kuivatada toatemperatuuril, soovitavalt
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Nouetelevastamise hindami is osal 2575.
INTERTEK Italia S.p.A.

Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (MI) Italy
W Margistuseselgitused:
LAHTI PRO*(OOUB firmamérk; I.30118XX PROFIX kood, XX=39-47- suurus; kaitsejalanousid

YYYY/XX-jalatsi jakvartal; seeri —lop 0.
~METALLIVABA
FREE
g ~NAHK ~TORKEKINDLUS 1100N, TALLAMUSTER
. ~ KINNINE KANNAOSA — ANTISTAATILISED OMADUSED
_ KANNAOSA ENERGIAT _ LIBISEMISKINDLUS KERAAMILISEL
" NEELAY JATERASEST PORANDAL
— NAFTAKINDLUS _ KOMPOSIITVARBAKAITSE - KATTSEB
VARBAID 2004 L0061 EEST
PIIRATUD VEELABILASKVUS _ TALD ONVALMISTATUD KAHE
" JAVEEIMENDUMINE TIHEDUSEGA POLUURETAANIST




WHCTPYKLINA 3A EKCTUTOATALIMA
OBE30MACABALLM OBYBKH, npousBopcTBeH Tun: L30118
MpeBoA Ha OpUrMHANHATa MHCTPYKLMA

MPEAW OA NPUCTBNUTE KbM YNOTPEBA TPABBA [IA CE 3AMO3HAETE (bC

CTEQHATAMHCTPYKLMA.
ynorp!
e/l fif ! Tpaea da np BCUYKU (8BP3aHU ¢
p3aHUC ynompeta.
0f BbBll pUA 0T CpeCTBaTa3a 3all|WTa ca B CHOTBETCTBIE C
NOCTaHOBNeHHATa Ha Pernament 2016/425 u ca u3paGoTeHn B cbrnacve ¢ Hopmarta ISO 20345:2011.
WHTepHertappeca, pnEC a cboTBercTaue: www.lahtipro.pl

06e3onacaBaLyy 06yBKM ca 06yBKM, KOUTO MMt NpeANa3HI (BOVCTBA, NPeAHa3HaYeHN a 3a 3alLuTa
Ha XOAWNTa Ha MIOTPEGUTENA 0T HapaHABHIA N0 BpeMe Ha PaboTa U ca CHaBAEHN C eneMeHTi, KOUTO
OCUrypABAT 3aLLMTa 0T yAAp C: 200 nHaTHCK CbC Tl KapasHaHa 15kN.

06yBkuTe TpAGBa Ja ce MOANBLPKAT C MOMOLITA Ha CPEACTBA 33 MOAAPBXKA Ha KOKeHN 06yBKM.
EnemenTuTe oT Tekcun TpaBa A ce MOAABLPXAT C NOMoLTA Ha 0BLIOAOCTBNHUTE 3a Tasu Uen
Matepani.
Tps6i

I Tpa6Ba Aa ce npasy
Aabbaeno-vecra.

W CpoKHaroaHocT:
H

MeceyHo, a B C1y4ait Ha no-yecTa ynotpeba u 1A TpabBea

Jit Ipenent cp HarofHocT 32 obykuTe. Toii 3aBUCH OT MHOTO
(haKTopu Kato: yoloBUA Ha ynoTpe6a, CbXpaerie i MOAAPbIKKA. B Ciyvaii Ha KakeuTo U fa Guno
MeXxaHuuHu nospean obyskute TpAGBA fa ce cMeHAT C HoBM. ey BCAKO U3non3Bae TpAGBa Aa
npoBepuTe 06yBKUTE 32 eBeHTyanHM nospeaw. B ciydail, ye 06yBKuTe ca (pA3aHM, NPOGUTH, CKbCaHH,
U3HOCEHM U KOraTo Ce 3a6eN1A38aT NPOMeHM B CTPYKTYPaTa Ha NoAMeTKaTa (yKHaTHHH, C(MauKBaHus),
0byskuTe TPAGB Aa GbaT u3Ternenu ot ynotpe6a. (nep 3aBbpLUBaHE Ha ynoTpeBata oByskuTe TpAbBa

Mpeav a npucts ynotpe6aTpa6Bea

At noAMeTKara He e ykHata. Cnefj 06yBaneTo TpABa Aa ce yBepuTe, ye 0ByBKaTa He y6UBa XoAMAOTO M

naniHee p TerHatata fia orp p nabbaar
Ha KpbB KbM X0AUNOTO.

BHUMAHME!T; Bonyyai,

e 3a6esexume NPonyKBAHUS, NPOMBPKBAHUS, MEXTHUYHU N08PedU, 0U8eMABaHUA MPAGSd da cveHume.
obysKume cHosU.
W Ynotpe6a:

cyen
npasune u360p Ha obyeKu 3a csomeemume patomku deliHocmu. Kameeopusma Ha 3awuma e
F)

.

06yBKuTE TPAGBa f1a Ce CTIOXAT HAXOAWAOTO, €3UKBT /2 (€ HATNaCk, a UIeATOBA BPb3KHTE f1a e 3aBbPXKAT.
3aBbp3aHHTe BPb3KH He TPAGBA Aa CTUCKAT XOAMAOTO W ChLieBPeMeHHO He TPA6Ba Aa UMa Bb3MOXHOCT
ofysKata aa ce cvbye Ges fa ce passbpxe. He TpAGBa f4a ce M3M0N3BaT CPeACTBa, KOWTO N03BONABAT N0~
6bp30 HanacBaHe Ha 06yBKaTa KbM XoAun0To. Mloflo6HY CPe/CTBa MoraT 12 HaMaNAT eQMKacHOCTTa Ha
3auTara.

(Cnen ynotpeba 06yBKuTe TpAGBa fa ce pasBbpxKar U cbbyAT. 06yBKyTe He TpAGBa Aa ce cbByBar Kato ce

p 3aBbP3AHM
06yBKHTe Ca U3pabOTeHN OT MaTepHaiH, KOUTO KaTo UANO He MPeAw3BHKBaT anepriyki peakun. Morar
1 Ce NIOABAT MHAMBIlyany TakuBa. B 1031 cnyyaii ynioTpe6ata a npoaykTa TpA6Ba Aa ce MpeyCTaHoBU M
TpAGBa A ceNOTbPCH NleKapcKa oMoLl.
or a

TeKCTUEH MaTepuan Ornpyrmampman S Koxa

W {360p Ha KaTeropua Ha 3awmTa:

Kateropusta Ha 3awwTa SB 03Hauasa, Ye 0GYBK/TE W3MbAHABAT W3UCKBAHWATA Ha HopmaTa ISO
20345:2011.

KaTeropusa Ha 3auuTa S1 03Hauasa, de 00yBKUTE UMBAHABAT OCHOBHWTE W3UCKBAHNA M (3 CbC
3aTBopeHa Nea umar TaTudHM CBOVICTBA W €HEPrUA B YaCTTa Ha NeTaTa U ca
PE3VCTEHTHI Ha MaLLMHHO Macno.

€ Ha €TUKETa, KO/TO & HaMMPa WK € MPUTIONEH KbM

IIACHO,

W TpaucnopTupane:
06yBKuTe TpAGBa Aa Ce TPAHCNOPTUPAT B OPUTIHANHATA M OMaKOBKa, TPAGBA Aa Ce Na3AT OT CTBHE U
bBaTHAN

BICOK patyp
L}
Mpenopbusa ce aHTMeneKTpoCTaTudkiTe 06YBKA A3 Ce U3NON3BAT B CTyuauTe, B KOWTO UMA
HeOBXOAMMOCT 12 Ce HaManu BB3MOXKHOCTTA OT eNeKTPUYECKO 3apelfaHe, Ype3 OTBEJaHe Ha
€NIeKTPOCTATHYHUTE 3aPAY TaKa, Ye /12 & M3KTIOUY ONACHOCTTA OT MOABATA Ha UCKDA, Hanp. 3ananimi
CyBCTaHMI M Iapit U B CTyaWTe, KOTATO He @ HaMTBHO M3KTIOYeH PUCKBT OT NOPaXeHHe, NPEAU3BUKAHO
OT eNeKTPUYECTBO W OT eNleMeHTU, HaMMpaLLW ce NoA Hanpexenue. penopbusa ce Aa ce 06bpHE
T0Ba, Ue eNeKTpoC He MOrar /12 OCUTYPAT A0CTaTb4Ha 3alLTaTa 0T TOKOB
YAap, 3aWoTO OCATYPABAT OTPaHMYEHa PE3UCTEHTHOCT Ha MPOXORUMOCT Ha eneKTPUYeCTBo. AKO
0NacHOCTTa 0T TOKOB YAap He € HaMbiHO @ CpeacTsa 3a
NPe0/ionABaHETo Ha picka. MpenopbuBa ce TakwBa CPeACTBa U U3BPOEHUTE No-Aony U3CTEABaHMA fid
6baT yac oT nporpamata 3a u36ArBaHe Ha HeLIACTH CyJail Ha paBoTHoTo MACTo. Mpenopbysa ce,
rac |, PE3UCTEHTHOCTTa PUYECTBO Ha U3€AIMETO, OCUTYPABALLIA HYXKHHA
A2 62 kaoT1000MQ. 3a
J0NHaTa FPaHHLIa Ha P3NCTEHTHOCT Ha eneKTPHYECTBO e Ha HuBo 100 k), 3a Aa ce ocurypH orpaHHyesa
3alUWTa OT onaceH TOKOB YAap WM OT 3ananBae B CATYaUMA Ha 0BPe/a Ha NOBPEAia Ha enekTpoyper,
10250V. TpA6Ba a ce cbo6pasAT CT0Ba, e NPy onpezenexyt
YC0BHA 06yBKUTE MOTAT /a He NIPE/ICTABNABAT A0CTATbYHA 31LIATa U BUHATU TPAGBA A Ce Npeanpuemar
MepKi3a JOMbAHUTENHA 3a1LHTa
Pe3UCTEHTHOCTT Ha eNeKTPUUECTBO Ha 06YBKUTe OT TO31 TUN MOXe /12 MPETLPAM 3HAYUTENHM NPOMEHN B
Cnyyail Ha OrbBake, 3aMbpCABaHe WK Npw BAara. 06YBKWT He U3MbIHABAT YHKLUMTE 1 aKo & MOKPO.
P

P Y

P Tpa6Ba npe: p Racec na
U3MBHABA 3ALLIMTHITE Ci YHKLIAU NPE3 LANOTO Bpeme Ha ynoTpe6a. Ha noTpeGuTenuTe ce npenopbusa
TeHTOCT T80

06yKuTe 0T Knac| MoraT noemar Aa n1ara ako ce HOCAT /{bAIT0 BpeMe MOraT A2 3aNouHar A4a A nponyckar.
Ako obysKuTe ce B YCI0BUA, B KOUTO Jle uana ce npenop

BIHaru /1a NpoBepABa e/leKTpUUeckuTe CBOViCTBa Ha 06yBKUTe, NpeAy 1 Hasnese B onacHa obnacT.
N TaTa, Kb/ NOBBPXHOCTTA Ha He e

penop

Kareropuara Ha 3awuuTa S2 03Hauasa, Ye 06yBKiTe Stu BCHCTOARNE,
P THaBOAAM

Kateropusta Ha 3auuTa S3 o3Hauasa, de 06ysKuTe S2

Mpenopbysa ce no Bpeme Ha ynoTpeGa Ha oByBKMTE Aa He Ce CraT HUKGKBM AOMLAHUTENHM

Pe3UCTeHTHoCT
KaTeropuaTa Ha 3aluta S4 03Hauasa, Ye 0ByBKMTe UMbAHABAT OCHOBHWTE M3NCKBAHWA I @ CbC
3aTBOpeHa NeTa uvar TaTWdHM CBOIICTBA 1 €HEprUA B YaCTTa Ha netaa U ca
PE3NCTEHTHI Ha MALUNHHO MaCno.
Kateropuata Ha 3aujuta S5 03Hauasa, ue obyBKue sS4

Pe3UCTEHTHOCT
3Hak Pozuauaaa,uenonmerkataepezmteuwa Ha npn6m§ane.
3nak SRA 03HavaBa PEe3NCTEHTHOCT Ha NOAXNb3BAHE Ha NOBBPXHOCT OT KePaMUYHU NOYKK, MOKPUTH C
SLS*.
3nak SRC o3Hauasa Pe3nCTeHTHOCT Ha NOAXNMTb3BAHE Ha NOBBPXHOCT OT KePAMUYHI NNOYKN, NOKPUTH C
SLS* 1 Ha CToMaHeHa MOBbPXHOCT, NOKPHUTA CIMULEpOn.
*SLS—pa3tBop naypucyndat Ha HaTpua.

pMals020345:2011.

W Orpannyenuenpuynorpeba:

06yBKuTe He canpeHa3HayeH 3aynotpeta:

a) cuen, YpH3LLATa OT eNleKTp TOK,

b) B 30HK C onaca TemnepaTypa, KOATO € CPaBHIMa C Bb3/e/ICTBYE Ha Bb3AYX C TemnepaTypa ot 100°C
WK N0 BUCOKA W KOUTO MOraT, HO He € 3afbMKUTENHO A (e XapaKTepusupar ¢ HaUYMeTo Ha

(bpauep

) B30HU CHUCKA TeMNepaTypa KOATO € CPaBHUMA C Bb3/ETICTBYE Ha Bb3AYX C Temnepatypa ot -50°C unm
CNO-HNCKa,

d) CLenocurypABaHe Ha 3alLuTa 0T XMMIUYeckn cpeacTa unu [IOHHO M3TbuBaHe.

W (bXpaHeHue U NoAAPbKKa:

06yBKuTe TpAi6Ba Aa Ce CbXPaHABAT B TEKCTYPHH OMAKOBKM Ha CyXl 1 NPOBETPHBH MeCTa U /12 Ce NaAT o1

CTbHUE U BICOKa TemnepaTypa. Mo BpeMe Ha CbXpaHeHie Ha 06yBkTe Te He TpAGBa Aa e CrbBaT U

nedopmupar.

(nep BcAka ynotpea i npey noAApbKKa 06yBKUTe TpAGBA Aa e NOYNCTAT CTapaTeNHo U Uef ToBa Aa ce

U3MUAT C MeK napuan 1 Xnajaka Bofia Cbc canyH. Jla ce cywar npu craiiHa TemnepaTypa, Haii-no6pe Ha

T0, flaney ot . (e 3cylwaaHe ce NPYCTBNIBA KbM NOATPBK Ha

obyBKuTe.
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CPEACTBa MeXAY CTHNaNoTo W MoAMeTKaTa 0CBeH Yopank. AKo Mexay cTbnanoro u
NoOAMeTKATa Ce Cnara cTenka, ce MperopbyBa ia GbAaT NpoBepeHn enekTpuyeckuTe il CBOIICTBA W
OTHOLEHMETO 06yBKa/BNOXKa.

B Hotuduumpan oprau:
"bBMECTUMOCTTA CU3NC

2575.

INTERTEK Italia S.p.A.
Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (MI) Italy

W 0GACHeHve Ha 03HaYeHNATa:

LAHTI PRO - Tbproscka Mapka Ha npoussoautens; L30118XX— kon PROFIX, XX=39-47 — pa3mep;
KaTeropya Ha 3aujuTa Ha obeonacagaluym obyskw; YYYY/XX- roaua u Tpumeceuue Ha Npon3BOACTBOTO
Ha 06yBKyTe; cepier Homep — 3aBbpuBa COyksuTe ZDI.

L1371 IUNCA HA METATIHY
FREE Rl
—KOXA
1

. — 3ATBOPEHA NETA k

_ PE3UCTEHTHOCT HA MIPOBIB CbC
CUNA 1100N, NOACUNEHA NOAMETKA

~ AHTMENEKTPOCTATUYHY CBOVICTBA

LAGLY

ABCOPBUPAHE HA PE3VCTEHTHOT HA NOAXITb3BAHE
—EHEPIA B YACTTAHA — BbPXY KEPAMIYHA U CTOMAHEHA
NETATA MOBBPXHOCT
 PESUCTEHTHOCT HA MPEAMA3EH BPBX — 3ALLNTA HA
MALIHHO MACTO ~ NANIUWTE HA NPBCTUTE OT YAAT
CEHEPIIA 200)
OTPAHIEHA MOJMETKA OT [1BYNNIACTOB
~MPOMYCKINBOCT U ~ NOTMYPETAH
ABCOPBLIMA HA BOJIA




NAVOD NA POUZIVANI
BEZPECNOSTNI 0BUV, typ vyrobku: 130118
Preklad pivodniho névodu

PREDZAHAJENIM POUZIVANI SE SEZNAMTE STIMTONAVODEM.
Uchovejtenavod pro pfipadné pristivyu:
VYSTRAHA! Prectéte veskeré yxrmh 1y tykajici se bezpecnosti a veskeré pokyny
tykajicise bezpecného pouZivdni.
Bezpecnostni obuv patii do II. kategorie osobnich ochrannych prostiedki, je v souladu s
ustanovenimi Nafizeni 2016/425 a je vyrobend v souladu s normou IS0 20345:2011. Internetové
adrese, nanije piistup k EU prohlaseni o shodé: www.lahtipro.pl
Bezpecnostni obuv je obuv, kterd ma ochranné ticely, je urend k ochrané chodidel uzivatele pfi
pradi, v3pickach vybavend tuzinkami navrzenymi tak, aby chranily proti ideru s energii rovnou 200 )
apredstlacenimzatézirovnou 15kN.
Pfed zahdjenim pouZivénije tfeba zkontrolovat, zda obuv neni poskozend, roztrzena, podrazka neni
praskla. Po obuti je tieba se ujistit, Ze obuv netlaci nohu a nent pfilis silné zasnérovand, aby nebyl
omezovan priitokkrve do chodidel.
POZOR! Viyhodnoceni vhodnosti k pouZivdni je tfeba provést pred kazdym pouZitim. V pripadé zjisténi
prasklin, predieni, mechanickych poskozeni, zmény barvy je tieba prestat obuv pouzivat a vyménit i
nanovou.

W Pougivani:

POZOR! Pred zahdjenim pouzivdni se xeznﬂmte s oznacenimi kategorie ochrany za ticelem sprdvné
volby obuvik provddeni praci. Kategorie ochrany je umis zdém kuse obuvi. Kategorie ochrany
jsoupopsanénize.

¥ o 7

Obuv nasadte na chodidla, narovnejte jazyk a nasledné zasnérujte. Snérovani obuvi by nemélo
zplisobit tlak na chodidla a zéroveri by nemélo umoinit vytazeni chodidla bez rozvazani tkanicek.
Nepouzweﬂe prostredky, které umoznujl rychlejxl piizplisobeni obuvi tvaru chodidla. Takové

prostiedky by mohly zpisobit
Po ukonceni pouZivéni je tieba rozvézat a povolit tkanicky a obuv sundat. Nesundavejte obuv s
pouzitim velké sily a/nebo bez povoleni tkanicek.

Tato obuv je vyrobend z materiali, které obycejné nezpiisobuji alergické reakce. Mohou se viak
vyskytnout individudlni pfipady takovych reakci. V' takovém pripadé je tieba piestat vyrobek
pouzivataobrétitse nalékare.

Materidl je popsany na visacce, kterd je na obuvi, nebo piipojena k obuvi, kde jednotlivé symboly
znamenaji:

- textilni materidl O - jiny materidl ﬁ:; - kize

[ | Volba kategorii ochrany:

namend, 7

je zékladnipozadavky normy 150 20345:2011.
Kategorie athrany $1znamend, ze obuv spliiuje zékladni pozadavky a ma uzavvenou pam, anti-
iapohlcuje energiivp
Kategorie ochrany $2 znamend, Ze obuv spliuje zakladm pozadavky S1 a navic ma omezenou
propustnostvody aabsorbovanivody.
K hrany $3 znamena, Z
podrazkus hrubymvzorem.
Kategone ochvany ﬂznamena e cbuv spliiuje zékladni pozadavky a mé uzavrenuu ohlast paty,

é Casti,

obuv spliiuje poz 52 anavic je odolnd proti prorazeniamé

vieobec

. PP,
p jednouvmeésiciav pripads

W Doba pouzitelnosti:

Nelze jednoznacné urcit dobu poufitelnosti obuvi. Zavisi totiz na mnoha faktorech, jako jsou
podminky pouzivani, uchovavani a tdrzby. V pfipadé jakychkoliv mechanickych poskozeni je tfeba
obuv vyménit na novou. Pied kazdym pouzitim je tieba peclivé zkontrolovat, zda obuv neni
poskozena. Pokud by doslo k prodéravéni, propichnuti, roztrzeni, predeni a kdyz jsou viditelné
zmenystmktury pndvazky(praskllnyztrouchmvenl) Jetveba prestanuto obuv pouzivat. Po uplynuti

Y likvidovatv souladu p
M Doprava:
Obuv dopravujtev piivodnim obalu, chrafite pi im zéfenim avysokou teplotou, nestlactea
nedeformujte.
B Inf o . .

Doporuuje se pouzivani antielektrostatické obuvi v pripadech, kdy je nutné snizit moznost vzniku
elektrostatického naboje, prostiednictvim odvadéni elektrostatickych nabojii tak, aby bylo
vylouceninebezpecizapaleni od jiskry, napf. hotlavych létek a para kdyz neni zcela vyloucenorriziko
zasahu elektrickym proudem zpiisobeného elektrickym zafizenim nebo soucastkami pod napétim.
Doporucuje se viak vénovat pozomost tomu, Ze proti-elektrostatickd obuv nemize zajistit
dostatecnou ochranu proti zasahu elektrickjm proudem, protoze zpiisobuje pouze urcitou
elektrickou rezistanci mezi chodidlem a podkladem. Pokud nebylo nebezpeci zésahu elektrickjm
proudem zcela eliminovano, je nezbytné prijmout dalsi kroky za ticelem vyhnuti riziku. Doporucuje
se, aby takové prostiedky a niZe uvedené vyzkumy byly casti programu prevence nehod na
pracovisti. Doporucuje se, aby v souladu se zkuSenostmi elektrickd rezistance vyrobku zajistujici
pozadovany antielektrostaticky efekt byla v obdobi pouZivéni nizsi nez 1000 MQ. Pro novy vyrobek
dolni hranici elektrické rezistance byla urcena na drovni 100 k0, aby zajistila omezenou ochranu
pred nebezpecnym zésahem elektrickym proudem nebo pred zapélenim v situaci poskozeni
elektrického zafizeni pfi napéti do 250 V. Uzivatelé by si vsak méli védomi toho, Ze v uritych
podminkach nemusi byt obuv dostatecnou ochranou a pro ochranu uZivatele by mély byt vidy
prijaty jesté dalsikroky.

Elektricka rezistence obuvi tohoto typu se miize ménit v disledku ohybéni, znecisténi nebo viivem
vlhkosti. Tato obuv nebude splfiovat predpoklddanou funkci béhem pouZivéni ve vihkych
podminkéch. Je tedy nezbytné snazit se o to, aby obuv splnovala predpoklddanou funkei odvadéni
elektrickych nabojd a zajistovala ochranu po cel i. Uzivatel i Cuje urceni
vnitropodnikovym vyzkumem elektrickou rezistanci a provadéni téchto vjzkumu v pravidelnych a
Castych casovych odstupech.

Obuv 1. klasifikace miize absorbovat vihkost, pokud se nosf po delsi dobu a ve vihkych a mokrych
podminkach semize stat obuvivodivou.

Pokud je obuv pouzivan v podminkach, v nichz se material podrazky zneistuje, doporucuje se, aby
uzivatel vzdy ovéfoval elektrické vlastnosti obuvi pred vstupem do nebezpecné oblasti. Doporucuje
se, aby v mistech, kde se pouzivé antielektrostaticka obuv, nebyla rezistance podkladu schopna
prekonatochranuzajistovanou obuvi.

Doporucuje se, aby v dobé pouzivani obuvi nebyly mezi podrazkou obuvi a chodidlem umistovany, s
vlemkou punccchav;kych vyrobkd, Zidné jiné |zo|acn| prvky Pokud jemezi podrazkou achodidlem

paté, jeodolnd
Kategorie ochrany S5 znamena, Ze obuv spliiuje pozadavky jako 4 je odolnd proti prorazeni a ma
podrézkus hrubymvzorem.
Symbol Pznamend, ze je podrézka odolnd protiprorazeni.
0znaceniSRAznamend odolnost proti skluzu na podkladu zkeramickych dlazdic krytych SLS*.
Oznaceni SRC znamena odolnost proti skluzu na podkladu z keramickych dlazdic krytych SLS* ana
ocelovém podkladu krytym glycerolem.
*SLS— mmklaurylsulfatusodneho

Podrobnéinfc Kat

dostupné €15020345:2011.

W Omezeni po

Tatoobuv neniurcend k pouzivani:

a) zaicelem zajisténi ochrany proti ohrozeni elektrickym proudem,

b) V prostredi s vysokou teplotou, jejiZ diisledky jsou srovnatelné s piisobenim vzduchu s teplotou
100°C nebo vy3sia pro které mohou, ale nemusi byt typické infracervené zéteni, plameny nebo
velké rozstfiky roztaveného materidlu,

<) V prostiedi s nizkou teplotou, jejiZ diisledky jsou srovnatelné s pisobenim vzduchu s teplotou -
50°Cnebonizsi,

d) zaudel é Y proti chemické 7eni

W Skladovaniaidrzba:

0buv je lreba uchovavat v lepenkovych obale(h na suchych vetranych mlstech (hranenou pred

Cnimuzafeni.

vysokou teplotou. B&h

Po kazdém poufiti a pred zahdjenim tdrzby je tfeba obuv fadné oistit a ndsledné ruéné umyt s
pouzitim mékkého hadriku navihceného v roztoku viazné vody a mydla. Suste v pokojové teploté,
nejlépe v dobfe vétraném misté, daleko od zdroji tepla. Po dikladném osusent Ize zacit s Gdrzbou
obuvi.

Udrzbu obuvi provadsjte s pouzitim prostiedku na tdrzbu kozené obuvi. Prvky vyrobené z textilniho

vat
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jakakolivvlozka, doporucuj

y lozka.

W Autorizovana osoba:

-

ba¢.2575.

INTERTEK Italia S.p.A.
Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (MI) Italy

B Vysvétlenioznadeni:

LAHTI PRO - firemni znacka vyrobce; L30118X- kdd PROFIX, XX=39-47 — rozmér; kategorie

ochrany bezpecné obuvi; YYYY/XX- rok a tvrtleti vjroby obuvi; sériové cislo — ukoncené pismeny
0l

META

—CHYBI KOVOVE PRVKY
FREE
ki _ ODOLNOST PROTI PRORAZENI SE SILOU
1100N, PODRAZKA Z HRUBYM VZOREM
q‘ — UZAVRETA OBLAST PATY [ W ANTI-ELEKTROSTATICKE
= = VLASTNOSTI
POHLCOVANI ENERGIEV ODOLNOST PROTI SKLUZU NA
~ PATOVE CASTI —~KERAMICKEM A OCELOVEM
PODKLADU
OCHRANNA KOMPOZITOVA TUZINKA —
c )
a 3333:%%&»/. ﬂu — CHRANI PRSTY NOHY
A PRED ZARIZENIM S ENERGII 200
_ OMEZENA PROPUSTNOST _ PODRAZKA VYROBENA S POLYURETANU
A ABSORPCEVODY DVOJI HUSTOTY




NAVOD NA POUZIVANIE
BEZPECNOSTNA OBUV, typ vyrobku: 130118
Preklad pévodného ndvodu

PREDZAHAJENI POUZIVANIA SAZOZNAMTES TYMTO NAVODOM.

y .
VYSTRAHA! Precitajte si vietky vystrahy tykajiice sa bezpecnosti a vietky pokyny
tykajiicesabezpecného pouZivania.

Bezpecnostnd obuv patri do Il. kategdrie osobnych ochrannych prostriedkov, je v siladu s

ustanoveniami Nanademe 2016/4253]e vyrubena vsiladusnormou 150 20345:2011. Internetovej

adresy, naktorejj (0 www.lahtipro.pl

Odrzbu razvmesiacuav pouzivaniaviacrazy.

M Doba pouZitelnosti:

Neda sa jednoznacne urcit dobu pouzitelnosti obuvi. Je to zavisle na viacerych faktoroch, ako sii
podmienky pouZivania, uchovavania a idrzby. V pripade akychkolvek mechanickych poskodeni je
treba obuv vymenit'za novi. Pred kazdym poutZitim je treba starostlivo prekontrolovat, G obuv nie je
poskodend. Pokial by bola prederavend, prepichnuta, roztrhnutd, predreté a ked by boli viditelné
zmeny strukmry podrazky (praskliny, spréchnivenie) je treba prestanutoohuvpuuuval Po uplynuti

Bezpeénostna obuv je obuv, ktord mé ochranné ticely, je urcend na ochranu chodidiel uZi
praci, v 3pickéch vybavend zosilnenymi Spicami navrhnutymi tak, aby chrénili proti ideru s energiou
200J apredstlacenim zatazourovnou 15 kN.

Pred zahdjenim pouzivania je treba skontrolovat, i obuv nie je poskodend, roztrhnutd, podrazka nie
je prasknutd. Po obutiu je treba sa presvedcit, ze obuv netlaci nohu a nie je prilis silne zasnurované,
aby nebol obmedzovany prietok krvi do chodidiel.

POZOR! Vyhodnotenie vhodnosti na pouZivanie je treba vykonat pred kazdjm poutitim. V pripade
Zistenia prasklin, predretia, mechanickych poskodeni, zmeny farby je treba prestat obuv pouzivat a
vymenitjunanovou.

W Poutivanie:
POZOR! Pred zahdjenim pouZivania sa zozndmte s oznaceniami kategdrie ochrany za ticelom sprdvnej
volby obuvi na vykondvanie prdce. Kategdria ochrany je umiestend na kazdom kusu obuvi. Kategdrie
ochranysti apl'mné niZsie.

y
Ohuv nasadte na chodidla, narovnajte jazyk a ndsledne zasnurujte. Snurovanie obuvi by nemaln

sposobittlak na chodidla a zéroven by I Znit vytiahnutie chodidla bez
Nepcuzwajte prostnedky, ktore umoznu;u rychlejsie prispdsobenie obuvi tvaru chodidla. Takéto
hrany.
by

Pu ukoneniu pouzwama je treba voszazat a puvoln 3niirky a obuv vyzut. Nevyzivajte obuv s

poutitim velkejsily
Tato obuv je vyrobend z materidlov, ktoré obycajne nespdsobuji alergické reakcie. Mozu sa viak
vyskytniit individualne pripady takych reakcii. V takom pripade je treba prestat vyrobok pouzivat'a
obratitsanalekdra.

Material je opisany na visacke, ktord je na obuvi, alebo pripojena k obuvi, kde jednotlivé symboly
znamenaj:
B

textilng material O - iny material 3 - koza

W Volba kategorii ochrany:

Kategériaochrany SBznamend, 2 normy15020345:2011.

Kateguna o(hrany 51 znamend, Ze obuv splnu}e zakladné pozladavky a ma uzavreti patu,
iapohlcuje energiuvp hmotém.

Kategdria ochrany S2 znamend, Ze obuv spliiuje zakladnl poziadavky S1 a okrem toho md

povolenias

obu!

j Casti, je odolnd

y dy.
Kategéria ochrany $3 znamena, ze obuv spliiuje poziadavky S2 a okrem toho je odolnd proti prebitiu
amapodrazkus hrubymvzorom.

Kategune u(hrany S4 znamend, Ze obuv splnu]e zakladnl p02|adavky ama uzavretu ublas’( paty,

Inostijetreba obuv likvidovat'vsiladu

doby
M Doprava:
Obuv dopravujte v povodnom obalu, chréiite pred sinecnym Ziarenim a vysokou teplotou,
nestlacajteanedeformujte.

B Informadie tikai ; : ckeiob

Odportca sa pouzivat antielektrostatické obuv v pripadoch, ked' je nutné znizit moznost vzniku
elektrostatického naboja, prostrednictvom odvédzania elektrostatickych nabojov tak, aby bolo
vyliicené nebezpecenstvo zapalenia od iskry, napr. horlavych latok a par a ked'nie je Gplne vyliicené
riziko zasahu elektrickym pridom sposobené elektrickym zariadenim alebo suciastkami pod
napatim. Odporiica sa vak venovat pozornost tomu, Ze antielektrostatickd obuv neméze zaistit
dostatocni ochranu proti zésahu elektrickym pradom, pretoze spdsobuje iba urcitd elektrickou
rezistanciu medzi chodidlom a Pokial nebolo zasahu elektrickym
pridom tplne eliminované, je nutné prijat dalie kroky za ticelom vyhnutia sa riziku. Odporiica sa,
aby takéto prostriedky a nize uvedené prieskumy boli ¢astou programu prevencie nehdd na
pracovisku. Odporica sa, aby v stladu so skdsenostami elektricka rezistencia vjrobku zaistujica
pozadovany antielektrostaticky efekt v dobe pouzivania bola nizsia ako 1000 MQ. Pre novy vyrobok
dolné hranica elektrickej rezistancie bola urcend na tirovni 100 k0, aby zaistila obmedzend ochranu
pred nebezpecnym zasahom elektrickym pridom alebo pred zaplenim v situdcii poskodenia
elektrického zariadenia pri napatiu do 250V. Uzivatelia by si v3ak mali byt vedomi toho, ze v urcitych
podmienkach nemusi byt obuv dostatoénou ochranou a pre ochranu uZivatela by mali byt vzdy
prijateeste dalSie kroky.

Elektricka rezistancia obuvi tohto typu sa mdze menit v dosledku ohybania, znecistenia alebo
vplyvom vlhkosti. Tato obuv nebude spliiovat predpokladant funkciu pri pouzivaniu vo vihkych
podmienkach. Preto je nutné snaZit'sa o to, aby obuv spliovala predpokladant funkciu odvédzania
elektrickych nabojov a zaistovala ochranu po celou dobu pouzivania. Uzivatelom sa odporica urcit
vnitropodnikovym  vyskumom elektricki rezistanciu a vykondvanie takyjchto vyskumov v
pravidelnycha castych casovych odstupoch.

Obuv 1. klasifikécie mdze absorbovat vihkost, pokial sa nosi dhsiu dobu a vo vihkych a mokrych
podmienka(hsamﬁiestéfobuvouvodivou.

h, vktorychsa nedistuje, odporiicasa, aby
uzivatel'vzdy i obuvi pred vstupom do nebezpecné oblasti. Od|

aby v miestach, kde sa pouzwa antielektrostaticka obuv, nebola rezistancie podkladu schopna
prekonatochranu zaistovanti obuvou.

Odporti¢a sa, aby v dobe pouZivania obuvi neboli medzi podrazkou obuvi a chodidlom
umiestiiované, s vynimkou pancuchdrskych vyrobkov, Ziadne iné izolacné prvky. Pokial je medzi

Pok\alls obuvpouzivana

pite, jeodol podrazkou achodidlom vlozka, odporicasa Celektrickd ststavu
Kategérie ochrany S5 znamend, 7e obuv spliiuje poziadavky ako 4 je odolnd proti prebitiu a mé obuv/vlozka.
podrazkus hrubymvzorom. M Autorizovand osoba:
Symbol Pznamen, zeJepudrazkauduIna proti prebitiu. Postideniazhody s poZiadavk licastnila bac.2575.

0OznaceniSRA podkladuzkeramickych dlazdickrytych SLS*.
(Oznaceni SRC znamené odolnost proti skizu na podkladu z keramickych dlazdic krytych SLS* a na
ocelovom podkladu krytym glycerolom.
*SLS— mztokIaurylsu\farusadneho

Podrobnéinf

hranysid dostupné 5020345:2011.
B Obmedzeniapouiitia:

Tatoobuv nieje urcend na pouzivanie:

a) zaucelomzalstemaochranyprclluhmzemuelekmckymprudum,

b) V vysokou teplotou, ktorej dosledky st

im vzduchuss teplotou
Ieb

INTERTEK Italia S.p.A.

Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (M) Italy

M Vysvetlenie oznaceni:

LAHTI PRO — firemnd znacka vyrobcu; L30118XX — kod PROFIX, XX=39-47 —rozmer;
kategdria ochrany bezpecnostnej obuvi; 20XX/II- rok a kvartél vyroby obuvi; sériové ¢islo —
ukoncené pismenamiZDI.

100°Calebo vy33ouaprektoré moze,alenemusl byt typické infracervené Ziarenie, pl
velké rozstreky roztopenéhomateridlu,

) V prostrediu s nizkou teplotou, ktorej ddsledky sii zrovnatelné s pdsobenim vzduchu s teplotou -
50°Calebonizou,

d) zacel j yp

W Skladovaniea udrzba:

Obuv je treba uchovavat v lepenkovych ohaloth na suchych, ve(rany(h mleslach (hranenu pred

im sinka a vysokou teplotou. Pri

Po kazdom poutZitiu a pred zahdjenim tidrzby je treba obuv riadne oistit a nasledne ruéne umyt's

pouzitim makkej handry navihcenej v roztoku vlaznej vody a mydla. Susit v pokojové teplote,

najlepsie na dobre vetranom mieste, daleko od zdrojov tepla. Po dokladnom osusenie ide urobit

Gidrzbu obuvi.

Udrzbu obuw vyknnava]!e s pouzitim prostriedku na tdrzbu koZenej obuvi. Prvky vyrobené z

il vseohe( y urcenychnatentoticel.

Iotrahadodrsiavat adnariiani PR P

ichemickému ot
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—CHYBI KOVOVE PRVKY
FriE
ODOLNOST PROTI PREPICHNUTIU SO
—KOZA —SILOU 1100N, PODRAZKA Z HRUBYM
VI0ROM
. — UZAVRETA OBLAST PATY — ANTIELEKTROSTATICKE VLASTNOSTI
_ POHLCOVANIE ENERGIE (ODOLNOST PROTI SKLZU NA
v PATOVE) CASTI — KERAMICKOM A OCELOVOM
PODKLADU
a ovoLnost pron 2.l OCHAAOUPOITONASPCh -
POHONNYM HHOTAM L PRED ZARIADENiM S ENERGIOU 200
OBMEDZENA PODRAZKA VYROBENA S POLYURETANU
~PREPUSTNOST ~ DVOJAKEI HUSTOTY
A ABSORPCIAVODY




MODE D'EMPLOI

CHAUSSURES DE SECURITE, type de produi

130118

Traduction de la notice originale

LEPRESENT MODE D'EMPLOI DOIT ETRE LU ET(OMPRISAVANTL UTILISATION.
Conserverlemoded i

AVERTISSEMENT! Lire tous les avertissements de sécurité et toutes les instructions et
consignes desécurité.

Chaussures de sécurité ala deuxie tégorie d'é de protection et
sont compatibles avec les dispositions de la Réglement 2016/425 et fabriquées conformément a la norme
150 20345:2011. I'adresse du site internet sur lequel la déclaration UE de conformité peut étre consultee:
www.lahtipro.pl

Chaussures de séc cesont des chaussures ayant des propriétés préventives, destinées a protéger les
pieds de I'utilisateur des Iésions qui peuvent survenir sur le lieu de travail, dotées des embouts congus pour
fournir une protection contre les chocs de I'énergie de 200 J et contre la compression sous une charge de
compression égalea 15kN.

Les chaussures vous protégent contre les intempéries sans tenir compte des conditions extraordinaires et
extrémes.

Les chaussures dowente(re maintenues a l'aide des pvodults d' enuenen pauv Ies chaussures en cuir. Les

al
Il convient de respecter des recommandations accompagnant des produits d'entretien
appropriés.

L'entretien doit étre effectué pas moins d'une fois par mois, et dans le cas d'une utilisation intensive
augmentersafréquence.

W Duréede conservation:

Il n'est pas possible de définir sans ambiguité la durée de vie des chaussures. Cela dépend de nombreux
facteurs, tels que les conditi destock dlentretien. En cas de

les chaussures doivent étre remplacées par un nouveau produit. Inspectez les chaussures pour les
dommages avant chaque utilisation. Mettez la (haussure hors service si une chaussure a été coupée,
perforée, déchirée, usée ousila lle extérieure p d ded (fissure

Lorsquelesc iventenfin devie, éliminez-| é alaré gy

d'utilisation,

pourriture).

W Transport:

Avant] utilisation, vérifiez il

déchirées, si pa: Transporter de: d'origine, al'abri dusoleil et dela chaleur, ne pas écraser ou
fissurées. ApvesavmrmlsIes(haussures,assuvel vousqu elles n oppnmem pas les pieds et qu'elles ne sont déformer.
larestrictiondu -

/ITIENTH)N! Il faut réaliser I'é delaptitudedl'e chaque utilisation. En cas de fissures, de
frottements, de dommages mécaniques, de décoloration il faut cesser de les utiliser et les remplacer avec de
nouvelles chaussures.

W Utilisation:

ATTENTION! Avant ut/hxarmn lire les. /nmmrmns de la catégorie de protection afin de choisir mnerremenr des

Il convient d'utiliser ces chaussures antistatiques lorsqu'il est nécessaire de minimiser I'accumulation de
charges électrostatiques, par leur dissipation, évitant ainsi le risque d'inflammation des vapeurs ou
substances inflammables et i le risque du choc électrique d'un appareil électrique ou d'un élément sous
tension n'a pas été complétement éliminé. Il faut savoir cependant que les chaussures antistatiques ne
peuvent pas garantir une protection adéquate contre le choc électrique puisqu'elles introduisent

haussure L estplacée sur chaque che une rési: itre e pied et le sol. Sile risque de choc électrique n'a pas été complétement
deprotection sont décrites ci-dessous. €liminé, des mesures addl(mnnelles puurevner e nsque sont essemlelles De telles mesuves aussi bien
Utiliser conformément asa destination. I p dlesd

Mettre les pieds dans les chaussures, ranger la ensuitelacer. Lelagage d d desécurité dulieu de travai, 'expérience déi pourleb le trajet de déchargea
pas causer la compression des pieds, et en méme temps, il ne devrait étre possible de sortir les pieds des traversun produit doitavoir, dans d it ési él inférieurea 1000MQa

chaussures sans les délacer. Ne pas utiliser des mesures qul permemonl I'adaptation plus rapide de
3laforme dupied. C¢

Délacer et enlever les chaussnres aprés les avoir utilisées. Ne pas enlever les chaussures avec une grande

forceet/ousanslesdélacer.

Ces chaussures sont faites de matériaux qui généralement ne provoquent pas de réactions allergiques.

Toutefois il peut y avoir des cas individuels de telles réactions. Dans ce cas, arrétez d'utiliser le produit et

consultezvotre médecin.

tion.

‘tout moment de la vie du produit. Une valeur de 100 kQ est spécifiée comme étant la limite inférieure de la
résistance du produit a I'état neuf, afin d'assurer une certaine protection contre un choc électrique
dangereux ou contre 'inflammation, dans le cas ol un appareil électrique devient défectueux lorsqu'il
fonctionne a des tensions inférieures a 250 V. Cependant, sous certaines conditions, il convient d'avertir les
utilisateurs que la protection fournie par les chaussures pourrait s'avérer inefficace et d'autres moyens
doiventétre utilisés pour protéger, a toutmoment, le porteur.

iq yp laflexion, la
par!'humidité. Cegenre de passafonctionsielle est portée dans

matieres textiles O - autres matériaux 8 - cuir

W Sélection des catégories de protectiol

La catégorie de protection SB signifie que la chaussure est conforme aux exigences fondamentales de la

norme5020345:2011.

La catégorie de protection S1 signifie que la chaussure est conforme aux exigences fondamentales et

possede I'arriére fermé, les propriétés antistatiques, I'absorption d'énergie du talon, la résistance aux

hydrocarbures.

La catégorie de protection S2 signifie que la chaussure est conforme aux exigences de aS1 et en plus elle

possedela pénétration etabsorption d'eau limitée.

La catégorie de protection S3 signifie que la chaussure est conforme aux exigences de aS2 et en plus elle
adel. lleanti ionetl lle3

La catégorie de protection S4 signifie que la chaussure est conforme aux exigences et

des conditions humides. Par conséquent, il est nécessaire de s'assurer que le produit est capable de remplir

sa mission correctement (dissipation des charges électrostatiques et une certaine protection) pendant sa

durée de vie. Il est conseillé au porteur d'établir un essai a effectuer sur place et de vérifier la résistance

électriqueaintervallesfréquents et réguliers.

Les chaussures appartenant a la classe | peuvent absorber I'humidité si elles sont portées pendant de
I " . . - -

Si Ies chaussuves sont unllsees dans des conditions o les semelles sont contaminées, le porteur doit
de pénétrer arisque. Dans les secteurs oil les

(hausxuves antistatiques sont portées, la résistance du sol doit étre telle qu'elle n'annule pas la protection

donnée par les chaussures.

Au porter, aucun élément isolant, a I'exception des chaussettes normales ne doit étre introduit entre la

semelle premigre et \e pled du poneur Siuninsertest pla(eemre lasemelle premiére et le pied, il convient

devérifier

possede |'arriére fermé, les propriétés antistatiques, 'absorption d'énergie du talon, la résistance aux

hydrocarbures.

La categone de pmtecnon 55 swgmfe que la chaussure est conforme aux exigences de laS4 et en plus elle
Ile a crampon:

résistantea la perforation.
é é tsd'uneSLS*.
tsd'une SLS* etsursol

enacierrecouvertde glycérol.
*SLS—laurylsulfate de sodium.

ontdi

lanorme[5020345:2011.

M Restrictiondel'utilisation:
¢ A

a) pourfournirune protecti risques électriques

b) dans des environnements a haute température, dont les effets sont comparables a ceux d'une
température d'air de 100 °Cou plus et qui peuvent, mais ne doivent pas nécessairement étre caractérisés
par la présence d'un rayonnement infrarouge, des flammes ou d'importantes projections de matiére
fondue,

) dans des environnements a basse température, dont les effets sont comparables a ceux d'une
température d'air de- 50° Eoumoms,

d) pourfournirune protectionli i himi

W Stockage etentretien:

Les ch: doivent & Kées dans des boit ton dans des endroi

dusoleil etdelach L pasécraserou dé h,

Aprés chaque utilisation, les chaussures doivent étre soigneusement nettoyées et lavées a la main a l'aide

d'un chiffon doux trempé dans une solution d'eau tiéde et du savon. Laisser sécher & la température

ambiante, de préférence dans un endroit aéré, loin des sources de chaleur. Aprés le séchage complet,
procéderal'entretien des chaussures.

bien ventilés, al'abri
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L'organisme: 2575aparticipéal sdure d'é T
INTERTEK Italia S.p.A.

Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (MI) Italy

W Explication des symboles:

LAHTI PRO — marque de fabrique; L30118XX~ code de PROFIX, XX=39-47 — pointure; catégorie des
chaussures de sécurité; YYYY/XX- année et trimestre de fabrication; numéro de série - terminé par les
lettresZDI.

METAL 6 ~

- SANS ELEMENTS EN METAL|
g -
. — ARRIERE FERME

RESISTANCE A LA PERFORATION
’l'l — AVEC FORCE DE 1100N, SEMELLE A

| Y (RAMPONS |

[ P ponmierts ANTISTATIQUES
=,

PENETRATION ET
—ABSORPTION D'EAU
REDUITES

_ SEMELLE FAITE EN POLYURETHANE A
"~ DOUBLE DENSITE

ABSORPHON DENERGEE RESISTANCE AU GLISSEMENT SUR
~ CARREAUX CERAMIQUES ET SUR SOL
EN ACIER
m RESISTANCE AUX ‘ EMBOUT DE PROTECTION EN COMPOSITE -
&' ~ PROTEGE DES DOIGTS DE PIEDS A UN
HYDROCARBURES CHOCDE 200 JOULES




NAVODILA ZA UPORABO
ZASCITNA OBUTEV, tip proizvoda: 30118
Prevod izvirnih navodil za uporabo

PREDZACETKOM UPORABE SEZNANITESEZ NAVODILIZA UPORABO.

Shranite navodil bitno k b
OPOZORILO! Pozorno preberite vsa npﬂzor//a in rmvndlla za vano uporabo
izdelka.

Zastitna obutev sodi v kategorijo Il osebne varovalne opreme, ustreza zahtevam Uredbe
2016/425inje prmzvedenavsk\adusstandardom ISO 20345:2011.

Naslovspletnestrani, na i dostop: j U:www.lahtipro.pl
Zascitna obutev je obutev, ki ima zascitne lastnosti in so zai(iti stopal

Nego obutve opravite najmanj enkrat na mesec, v primeru pogoste uporabe pa pogostost
vzdrzevanje ustrezno prilagodite.

M Zivljenjskadoba:

Ji

icke dohe ob 03 ¥

kot 50 nacin uporabe, shranjevanja in vzdvzevanja V primeru kakr$nih koli mehanskih poskodb
obutve le-to takoj zamenjajte z novo. Pred vsako uporabo se prepricajte, da je obutev v
brezhibnem stanju. Ce je obutev razrezana, preluknjana, strgana, obrabljena in ¢e so opazne

i.0dvisnajenamrecods

pred poskodbaml med delom. Opremljene so z zascitnimi kapicami, ki so obllkovane tako, da
p izenergijo 200 in stiskanjems tlad itvijo 15 kN.

Pred uporabo preverite, alije obutev poskodovana, raztrganain ali je podplat razpokan. Potem ko
sinadenete obutev se prepricajte, da vas ne tisciin da vezalke niso pretesno zavezane, kar omejuje
dotokkrvivstopala.

POZOR! Primernost za uporabo prevenlepred vsakokmrna uporabo Vprimeru mzpak raztrganih

honckih notkodh,

delov, izanovo.

b "‘”I“J‘ P v

N Uporaba:

POZOR! Pred uporabo se seznanite z oznakami kategorij zascite 2 namenom ustrezne izbire obutve

zadoloceno vrsto dela. Kategorija zasite je navedena na vsakem kosu obutve. Kategorije zascite so

opisanespoday.

Obutev si nadenite na noge, ustrezno namestite jezik in nato zaveZite vezalke. Zavezane vezalke

ne smejo prekomerno stiskati stopal, hkrati pa mora biti omogoceno sezuvanje brez potrebe po
juvezalk. Ne bljajte sredstev za p j butve obliki vasega

stopala.Taka sredstva lahkoznizajo stopnjozastite.

Po koncu uporabe odveZite vezalke in sezujte obutev. Ne sezuvajte se z uporabo velike sile in/ali

brez odvezuvanja vezalk.

Obutevje proizv i ki pravil cajoalergijskih odzivov. Odzivi koze se

lahko pojavijo v posameznih primerih. V tem pnmeru]etreba prenehan zuporabo izdelka in se

posvetovatizzdravnikom.

Proizvodni material, naveden na obutviali prilozen k obutvi, kjer posamezni simboli pomenijo:

tekstilni material O - drug material 8 - usnje

W Izbira kategorij zascite:

Kategorija zascite SB pomeni, da Cevlji ustrezajo le osnovnim zahtevam standarda 1SO
20345:2011. Kategorijazascite ST pomeni, da evlji ustrezajo osnovnim zahtevam terimajo zaprt
predel pete, antistaticne znacilnostiin vpijajo energijov predelu pete.

Kategorija zascite S2 pomeni, da Cevlji ustrezajo zahtevam S1 ter imajo omejeno prepustnost in
vpijanjevode.

Kategorija zasite S3 pomeni, da Cevlji ustrezajo zahtevam S2 ter so odporni na prebod in imajo
rebrastpodplat.

Kategorija zascite S4 pomeni, da evlji ustrezajo osnovnim zahtevam terimajo zaprt predel pete,
antistaticne znacilnosti, vpijajo energijov predelu petein so odporinaoljain goriva.

Kategorija zascite S5 pomeni, da Cevlji ustrezajo zahtevam S4 ter so odporni na prebod in imajo
rebrastpodplat.

Simbol P pomeni odpornost podplata na prebod.

0Oznaka SRA testirana protizdrsnost na keramicnih ploscicah z raztopino SLS*. Oznaka SRC
testirana protizdrsnost na keramicnih ploscicah z raztopino SLS* in testirana protizdrsnost na
jeklenihtlehzglicerinom.

*SLS—raztopinanatrijevega lavrilsulfata

Podrobneinf ij

asite v 020345:2011.

B Omejitve uporabe:

Obutevniprimernaza uporabo:

a) zazagotovitev pred nevarnostjo elektricnega tokain nevarnimi napetostmi,

b) v okoljih z visoko temperaturo, katerih ucinke je mogoce primerjati s tistimi pri temperaturi
zraka 100°C ali vec in za katere je lahko znacilna, ali pa ne, navzocnost infrardecega sevanja,
plamenovaliizmeta velike kolicine staljenega materiala,

v strukturi podplata (razpoke, odrgnine), z uporabo obutve takoj prenehajte.
Irablienoof N P

lj vskladu

M Prevoz:
Obutev prevazajte v originalni embalazi, $citite jo pred soncem in visokimi temperaturami,
obutve nezvijajtein ne preoblikujte.
W Informacija o antistaticni obutvi:
Pnporocl}lvo je, da se antistaticna obutev uporablja takrat, kadar je treba zmanjsati moznosti
itnega naboja z odvaj 1 nabojev tako, da se izkljuci nevarnost
vziga zaradi iskre, npr. vnetljivih snovi in hlapov, in kjer ni popolnoma izkljucena nevarnost
elektricnega udara, ki ga povzrocijo elektricne naprave ali elementi pod napetostjo. Priporodijivo
je upostevati, da antistaticna obutev ne zagotavlja zadostne zascite pred elektricnim udarom,
ustvarja elektri¢no upornost le med stopalom in tlemi. Ce nevarnost elektriénega udara ni
popolnoma izlocena, je treba uporabiti dodatno varovalno opremo za zastito pred obstojecim
tveganjem. Priporodljivo je, da so taka sredstva in spodaj omenjeni preizkusi del programa za
preprecevanje nesre¢ pri delu. Pnpomcljlvme da je elektricna upornost proizvoda, ki zagotavlja
ahtevan anti proizvoda nizja od 1000 MQ. Za nov proizvod spodnja
meja elektricne upornosti znasa 100 kQ, kar zagotavlja omejeno zastito pred nevamim
elektricnim udarom ali vzigom v primeru poskodbe elektricne opreme, ki deluje pod napetostjo
do 250 V. Vseeno morajo uporabniki upostevati, da v dolocenih pogojih obutev ne predstavlja
zadostne zas(ite, zato morajo biti za zagotovitev varnosti uporabnika vedno sprejeti dodatni
previdnostni ukrepi.
Elektricna upornost obutve tega tipa se lahko bistveno premeni zaradi upogibanja, umazanije ali
vlage. Obutevne bo izpolnjevala svoje osnovne funkcije med uporabo v mokrih pogojih. Bistveno
je stremeti k temu, da bo obutev izpolnjevala svojo osnovno funkcijo odvajanja elektricnih
nabojev in zagotavljala zas(ito skuzi celoten cas njene uporabe. Uporabnikom se priporoca, da
lektricneup iterjih opravljajovrednihinpogostihintervalih.
Obutev kateqonje 11ahko vpija vlago, ce se nosi dlje casa, v vlaznih in mokrih pogojih pa lahko
postane prevodna obutev.
Ce se obutev uporablja v pogojih, kjer se unicuje podplat, priporo¢amo, da uporabnik vedno
preveri elektricne lastnosti obutve pred vstopom na nevarno obmocje. Priporocljivo je, da na
mestih, kjer se uporablja antistaticna obutev, upornost tal ni taka, da bi lahko znizala raven
zasiteobutve.
Priporocljivo je, da se med uporabo obutve med podplatom cevlja in stopalom uporabnika ne
nahajajo nobeni izolacijski elementi, z izjemo pletenih nogavic. Ce se med podplatom in
stopalom nahaja kakrni koli vlozek, je priporodljivo, da preverite elektricne lastnosti
obutve/vlozka.

icni ucinek, med up

M Priglaseniorgan:

Vpostopl ahtevamij §t.2575.

INTERTEK Italia S.p.A.

Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (MI) Italy

W Pomen oznak:

LAHTI PRO — blagovna znamka proizvajalca; L30118XX — koda PROFIX, XX=39-47 — velikost,
kategorija zascite zascitne obutve; YYYY/XX - letoin Cetrtletje proizvodnje obutve; serijska, ki se
zakljucis crkami ZDI.

_ ODPORNOST NA PREBOJ S SILO 1100 N

@ REBRAST PODPLAT
<) vokoljih z nizko temperaturo, katerih ucinki so primerljivi s tistimi pri izraka-50°C
alimanj, .
d)za lj tite pred kemicnim napadom alii ‘& — ZAPRT PREDEL PETE — ANTISTATICNE LASTNOSTI
M Shranjevanjeinvzdrievanje:
Obutev hranite v kartonski embala1| v suhlh in prezra(enlh prosmrlh ne |zposIavIJaJte sonnim _ ABSORBCIJA ENERGLE _ ODPORNOST NA ZDRS NA KERAMICNI
i VPREDELU PETE IN JEKLENI PODLAGI

Zarkominvisokimtemp P

Povsakokratni uporabi obutevnatancno oistite ter jo nato rocno umijte zmehko krpo, namoceno

v topli vodi z milom. Susite na sobni temperaturi, najbolj3e na dobro prezracenem prosmru v

oddaljenostiod virovtoplote.Z butvelahk

Vzdrzevanje obutve se opraw zuporabo sredstev za nego usnjene obutve. Na delih iz tekstilnega
alena\a biti spl redstvazatanamen.

dil. b, . 3 I
p za

acnete, koje obutevp
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KOMPOZITNA ZASCITNA KAPICA, KI SCITI

— ODPORNOSTNAOLAIN — NOZNE PRSTE PRED UDARCIZ ENERGUO

LOGLY

GORIVA o
 OMEJENA PREPUSTNOST  PODPLAT IZ DVOINO DEBELEGA
INVPUANJEVODE POLIURETANA




CHRD

MOLIMO PROCITAJTE OVAJ PRIRUCNIK PRIJE UPOTREBE PROIZVODA.
Driite prirucnik za buducu upotrebu.

UPUTE ZA UPORABU
ZASTITNA OBUCA, vrsta proizvoda: L30118
Prijevod originalnih uputa

svrhu.
SI

UPOZORENJE! Procitajte svasi ipozorenjaisvesi upute.
Iastitna obuca spada u drugu kategoriju osobne zasti j

odredbama Uredbe 2016/425 iizradenaje u skladu s15020345:2011.

Adresaweb iti EUizjavio i:www.lahtipro.pl

Zastitna obuca je obuca sa zastitnim znacajkama dizajnirana da stiti stopala korisnika od

ozljeda tijekom rada, opremljena kapama za nozne prste dizajnirane za zastitu od udara s

energijomod 200Jiod kompresije pod pritiskom opterecenja od 15 kN.

Prije uporabe provjerite da obuca nije ostecena, rastrgana, potplat nije napuknut. Nakon sto

obucete cipele, pazite da ne stisne stopalo| da nije previse zavezana, Sto ogranicava dotok krviu

stopala.

NAPOMENA! Prije svake uporabe treba provjeriti ojenu prikladnosti za uporabu. U slucaju

pukotina, ogrebotina, mehanickih ostecenja ili promjene boje, obustavite uporabu i zamijenite

obucunovom.

B Upotrijebite:

NAPOMENA! Prije upotrebe upoznajte se s oznakama kategorije zastite kako biste pravilno

odabrali obucu za svoj rad. Kategorija zastite postavijena je na svaku cipelu. Nize su opisane

kategorije zastite.

Koristite samo premanamjeni.

0Obucu treba staviti na noge, staviti jezik, a zatim Cipkati. Vezanje obuce ne bi smjelo izazivati

pritisak na slupala dokstopalo ne bi trebalo biti moguce hezvezan]a Ne konstne mijere koje ce

omogucditib ilagod: buce oblik Tak

Nakon upotrebe, obucu je potrebno vezati i ukloniti. Ne skidajte cipele koristeci veliku silui /ili

bezodvajanja.

Ovaobucaizradena je od materijala koji uglavnom ne izaziva alergijske reakcije. Medutim, mogu

se javiti pojedinacni slucajevi takvih reakcija. U tom slucaju, prestanite koristiti proizvod i

posavjetujte seslijecnikom.

Materijal se postavlja na obucuilise pricvrScuje na obucu, gdje pojedini simboli znace:

- tekstilni materijal O—dvugimalerijal g—koia

M [zbor kategorije zastite:

SB zastitna kategorija znaci da obuca ispunjava osnovne zahtjeve norme IS0 20345: 2011.

Zastnna kategorijaS1 znacl daobucai: |spunjava osnuvnezahueva ima zatvoreno podrucje pete,

apsorpdijt gijeudijelu pete.

Iastitna kategorija S2 znaci da obuca zadovoljava zahtjeve S1 i dodatno ima ogranicenu

propusnostvodei upijanje vode.

Zastitna kategorija S3 znadi da obuca udovoljava zahtjevima S2 i dodatno ima otpornost na

probijanje, rezbarenipotplat.

Zasmna kategorua54znatl daobuca |Spunjavaosnnvnezahljeve||mazalvorenu podruje pete,
jstva, apsorpdij gije upeti, otpornost nadizel.

Iastitna kategorija S5 znadi da ispunjava zaht]eve S4ida je otporna na proboje i ima isklesan

potplat.

Simbol Pznacida je potplat otporan na probijanje.

0znaka SRA znaci otpornost na klizanje na keramickoj plocici prekrivenoj SLS *. Oznaka SRC

oznacava otpornost na klizanje na SLS * keramickoj podlozi plocica i na Celicnoj podlozi

presvucenoj glicerolom.

*SLS- muplnanalnjevoglaunl sulfata

Detaljnei i

premei

icenakojoj mozete prit

jzastite

d unormilS020345:2011.

W Ogranicenje upotrebe:

Ovaobucanije namijenjena uporabi:

a) zazastitu od elektricnih opasnosti, opasnih napona,

b) u okruzenjima visoke temperature iji su ucinci usporedivi s zrakom za pletenje na 100 ° Cili
vise i koji mogu ili ne mnraju biti okarakterizirani prisutno3cu infracrvenog zracenja,

iliveliki ljenogmaterijala,

ke 50°Cilinizim,
tiilijonizirajuceg zracenja.

is! dijisuudinciusp
d) osigurati icenu zastitu od kemijskih op.

W SkladistenjeiodrZavanje:

Obuca treba biti spremljena u kartonskoj ambalazi na suhim, dobro prozraenim mjestima,
zasticenim od sunca i visokih temperatura. Prilikom skladistenja obuce nemojte ga drobiti ili
deformirati.

Nakon svake upotrebe obucu treba temeljito oistiti, a zatim rucno oprati mekom krpom
umodenom u otopinu mlake vode i sapuna. Osusite na sobnoj temperaturi, najbolje na
prozracenom mjestu, daleko od izvora topline. Nakon temeljitog susenja nastavite na
konzerviranje cipela.

Obucu treba odrzavati proizvodima za njegu kozne obuce. Elementi izradeni od tekstilnog
materijala trebaju se sacuvati uporabom opcenito dostupnih sredstava namijenjenih za tu
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j treba provoditi najmanje jednom mjesecno, a u slucaju velike uporabe povecati
njegovu ucestalost.

B Roktrajanja:

Rok trajanja obuce se ne moze jasno odrediti. On zavisi od viSe cimbenika, kao Sto su uvjeti
uporabe, skladistenja ili odrZavanja. U slucaju bilo kakvih mehanickih ostecenja, obucu je
potrebno zamijeniti novom. Prije svakog koristenja potrebno je provjeriti ima li ostecenja na
obuci. Ukoliko je obuca izrezana, probijena, potrgana, pohabana, te ako su uocljive promjene u
strukturi potplata (pukotine, istro3enost uslijed trenja), obucu je potrebno povuci iz uporabe.
Nakon $to obuca vise nije u uporabi, potrebnojjuje odloziti shodno vazecim propisima.

W Prijevoz:

Transportnu obucu u originalnom pakiranju zastitite od sunceve svjetlosti i visoke temperature,
nedrobitejeine deformirajte.

M Podaci o antistatickoj obugi:

Preporuuje se upotreba antielektrostatske obuce kada je potrebno smanjiti mogucnost
elektrostatickog nahoja praznjenjem statickog elektriciteta kako bi se iskljucio rizik od paljenja
odiskre, npr. Zapaljivih tvarii paraikadarizik od elektri¢nog udara uzrokovanog opremom nije u
potpunosti iskljucen elektricne ili Zive komponente. Medutim, preporucuje se napomenuti da
antistaticka obuca ne moze pruZiti dovoljnu zastitu od strujnog udara, jer stvara samo odredeni
elektricni otpor stopala i zemlje. Ako rizik od elektricnog udara nije u potpunosti otklonjen,
potrebne su daljnje mjere kako bi se izbjegao rizik. Preporucuje se da takve mijere i dolje
navedene studije budu dio programa prevencije nesreca na radnom mjestu. Preporucuje se da,
prema iskustvu, elektricni otpor proizvoda koji osigurava Zeljeni anti-elektrostaticki ucinak
tijekom upotrebe bude manji od 1.000 MQ. Za novi proizvod donja granica elektri¢nog otpora
prekosetu pri 100 kQ ro pruZiti icenu zastitu od opasnog elektricnog udaraili prije paljenja
uslucajuneispravnog elektricnog uredaja koji djeluje na naponu od 250V. Medutim, korisnici bi
trebali biti svjesni da, pod odredenim uvjetima obuce Mozda to nije dovoljna zastita i uvijek
treba poduzeti dod j ite kako bise zastitio kori

Elektricni otpor ove vrste obuce moze se znacajno promijeniti uslijed savijanja, oneciscenja ili
vlage. Ova obuca nece ispuniti predvidenu funkciju ako se koristi u vlaznim uvjetima. Stoga je
potrebno nastojati da obuca ispunjava preuzetu funkciju praznjenja tereta i pruza zastitu
luekum svug Zivotnog vijeka. Korisnicima se sav;eluje da odreduju elektricni otpor unutar

daih imi cesti

Obu(a klasel moZe apsorbirati vlagu ako se nosi duIJe vrijeme, a u vlaznim i vlaznim uvjetima
modZe postatiprovodljiva obuca.

Ako se obuca koristi u uvjetima onecicenja plantarnim materijalom, preporuca se korisniku da
prije ulaska u opasno podrugje uvijek provjeri elektricna svojstva obuce. Preporucuje se da na
mjestima gdje se koristi antielektrostatska obuca otpornost na tlo ne bi trebala biti
nadomjestenazastitom koja pruza obuca.

Preporucuje se da se pri koritenju obuce izmedu potplata i stopala korisnika ne postavljaju
izolacijski elementi, osim pletenih carapa. Ako je bilo koji ulozak postavljen izmedu ulozaka i
stopala, preporucasep ielektricnasvojstva buce/ulozaka.

M Prijavljenotijelo:

Prijavljenotijelobr. 2575 sudjelovaloj ku ocjenjivanja usklads

INTERTEK Italia S.p.A.

Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (MI) Italy

W Objasnjenjeznakova:

LAHTI PRO - zastitni znak proizvodaca; L30118XX - Sifra PROFIX, XX = 39-47 - velicina;
kategorija sigurnosne obuce; YYYY/XX godinai ¢etvrtina obuce; serijskibroj - popunjen slovima
DI

Lol — 657 METALNIH DUELOVA
FREE
~ ZATVORENA PETA

_ OTPORNOST NA PROBIJANJE SILOM
1100 N, REBRASTI POTPLAT

— ANTIELETKTROSTATICKA SVOJSTVA

OTPORNOST NA KLIZANJE NA
- T
g APSORBIRIUCAPETA @ KERAMICKIM | CELICNIM PODLOGAMA
_ KOMPOZITNA ZASTITNA KAPICA - STITI
a OTPORNOSTNADIZEL ﬁ PRSTE NOGE OD UDARCA ENERGIJE 200 )
_ OGRANICENA PROPUSNOST _ POTPLAT 0D POLIURETANA
1 APSORBCIJA VODE DVOSTRUKE GUSTOCE
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UPUTE ZA UPOTREBU
ZASTITNA OBUCA, tip proizvoda: L30118
Prevod originalnog naputka

MOlIMOPRO(ITAJTEOVMPRIRU(NIKPREUPOTREBEPROIZVODA svrhu.

¢ irué budué b SI kljuc vanse.

UP020REN}E'uuum,.m iputstva. treba provoditi najmanje jednom mjesecno, a u slucaju velike upotrebe povecajte
bucaspadaud ijuosobne zastitne op iuskladujes njegovuuceslalosl,

odvedbamaUvedbe2016/425||zradena1euskladusI502034S 2011,

Adresaweb stranice na kojoj moz ( i EUizjavi i:www.lahtipro.pl

Zastitna obuca je obuca sa zastitnim znacajkama dizajnirana da titi stopala korisnika od

ozljeda tijekom rada, upreml]ena kapama za nozne prste dizajnirane za zastitu od udara s
gijom od 200Jiod kompresije pod komp pterecenjemod 15kN.

Prije upotrebe provjerite da obuca nije ostecena rastrgana, potplat nije napukao. Nakon sto

obucete cipele, pazite da ne stisne stopalo i da nije previse zavezana, ¢ime ogranicavate dotok

krviustopala.

NAPOMENA! Procjena prikladnosti za upotrebu treba provjeriti prije svake upotrebe. U slucaju

pojave pukotina, ogrebotina, mehanickih ostecenja ili promjene boje, prekinuti upotrebu i

zamijenitiobucunovom.

B Upotreba:

NAPOMENA! Prije upotrebe upoznajte se sa oznakama kategorije zastite kako biste pravilno
odabrali obucu za svoj rad. Kategorija zastite postavljena je na svaku cipelu. NiZe su opisane
kategorijezastite.

Koristite samo ponamjeni.

Obucu treba staviti na stopala, staviti jezik, a zatim se vezati. Vezanje obuce ne bi trebalo
uzrokovati pritisak na stopalima, dok ne bi trebalo biti moguce produfiti stopalo bez vezanja.
Nemojte koristiti mjere koje ce omoguciti brze prilagodavanje obuce obliku stopala. Takve mere
mogu smanjitistepen zastite.

Nakon upotrebe, obucu je potrebno zavezatiiukloniti. Ne uklanjajte cipele koristeci velikusilui/
ilibezodvajanja.

Ova je obuca napravljena od materijala koji uglavnom ne izaziva alergijske reakcije. Medutim,
mogu se javiti pojedinani slucajevi takvih reakija. U tom slucaju, prestanite koristiti proizvod i
posavjetujteses lijecnikom.

Materijal se postavljana obucuilise pricvrcuje na obucu, gdje pojedinisi

- tekstilni materijal O-drugima(erijal é:‘;-kuia

W Izbor kategorije zastite:

SB zastitna kategorija znaci da obuca ispunjava osnovne zahtjeve S0 20345: 2011. Zastitna

kategorija S1 znaclda obucai |spunjava osnuvnezahqeve idaimazatvoreno podrugje pete, anti-
apsorpciju energije udijelu pete.

Zatitna kategorija S2 znai da obuca ispunjava zahtjeve S1 i dodatno ima ogranicenu

propusnostvodei upijanje vode.

Kategorija zastite S3 znai da obuca ispunjava zahtjeve S2 i dodatno ima otpornost na

probijanje, izrezbarenidon.

Iatitna karegonja S4 znac\ da obuca ispunjava osnovne zaht]eve ida ima zatvoreno podrucje

pete, anti-elek jstva, apsorpciju energije u peti, otpornost na dizel.

Kategorija zastite 5 znaci da ispunjava zahtjeve S4 i da je otporna na proboje i ima isklesan

potplat.

Simbol Pznaci daje potplat otporan na probijanje.

Oznaka SRA znaci otpornost na klizanje na keramickoj plocici prekrivenoj SLS *. Oznaka SRC

oznacava otpornost na klizanje na SLS * keramickoj podlozi za plocice i na celicnu podlogu

presvucenu glicerolom.

*SLS- rastvor natrijum-lauril sulfata.

Detaljne - - Sitedostup

W Ogranicenje upotrebe:

Ovaobucanijenamenjenaza upotrebu:

a) zazastitu od elektricnih opasnosti, opasnih napona,

iznace:

suunormilS020345:2011.

b)u visokih Gji su efekti uporedivi sa zrakom za pletenje na 100 ° Cili
vise, a koji mogu ili ne moraju hm nkarak&ensam prisustvom infracrvenog zracenja,
ilivelikim prsk
q zenjima niske temp ciji iuporedivi k 50°Cilinizim,
d) pruzanj I1¢ Stite od hemijskih op iilijonizujucegzracenja.

W Skladistenjeiodrzavanje:

Obucatreba cuvatiu kartonskoj ambalazi na suvim, dobro prozracenim mjestima, zasticenim od
suncaivi p Prilikom skladis buce nemojteje lomitiili deformisati.
Nakon svake upotrebe obucu treba temeljito oistiti, a potom rucno oprati mekom krpom
umocenom u otopinu mlake vode i sapuna. Susite na sobnoj temperaturi, najbolje na
provetrenom mestu, daleko od izvora toplote. Nakon temeljnog susenja nastavite sa
konzerviranjem cipela.

Obucu treba odrZavati proizvodima za njegu kozne obuce. Elementi izradeni od tekstilnog
materijala trebaju se sacuvati uporabom opcenito dostupnih sredstava namijenjenih za tu
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B Roktrajanja:

Rok trajanja obuce se ne moze jasno odrediti. On zavisi od vise faktora, kao $to su uslovi
upotrebe, skladistenja ili odrzavanja. U slucaju bilo kakvih mehanickih ostecenja, obucu je
potrebno zamijeniti novom. Prije svakog koristenja potrebno je provjeriti ima li ostecenja na
obudi. Ukoliko je obuca izrezana, probijena, poderana, pohabana, te ako su uocljive promjene u
strukturi dona (pukotine, istrosenost uslijed rrenja), obucu je potrebno povudi iz upotrebe.

Nakonto obucavise nije uupotrebi bnoje odloZiti je shodno vazecim propisima.

W Transport:

Transportnu obucu u originalnom pakovanju zastitite od sunceve svjetlosti i visokih
temperatura, ne drobitejeine deformise.

M Informacije o antistatickoj obui:

Preporucuje se upotreba antielektrostatske obuce kada je potrebno smanjiti mogucnost
elektrostatickog nahoja praznjenjem statickog elektriciteta kako bi se iskljucio rizik od paljenja
odiskre, npr. Zapaljivih tvarii paraikadarizik od elektri¢nog udara uzrokovanog opremom nije u
potpunosti iskljucen elektricne ili Zive komponente. Medutim, preporucuje se napomenuti da
antistaticka obuca ne moze pruZiti dovoljnu zastitu od strujnog udara, jer donosi samo odredeni
elektricni otpor izmedu stopala i zemlje. Ako rizik od elektri¢nog udara nije u potpunosti
otklonjen, potrebne su daljnje mjere kako bi se izbjegao rizik. Preporucuje se da su takve mjere i
dolje navedene studije dio programa prevencije nesreca na radnom mjestu. Preporucuije se da,
prema iskustvu, elektricni otpor proizvoda koji osigurava Zeljeni anll -elektrostaticki uunak
tijekom upotrebe bude manji od 1.000 MQ2.. Za novi proizvod donje g
kroz set na 100 kQ pruziti ogranicenu zastitu od opasnih elektricnog udara i prije paljenja u
slucaju neispravnog elektricnog uredaja koji radi na naponu od 250 V. Medutim, korisnici bi
trebali biti svjesni da, u odredenim uslovima obuce mozda nije dovoljna zastita i uvijek treba

A eti dod

Elektricni otpor ove vrste obuce moze se znacajno promijeniti uslijed savijanja, zagadenja ili
vlage. Ova obuca nece ispuniti predvidenu funkciju kada se koristi u vlaznim uslovima. Stoga je
potrebno nastojati da obuca ispunjava preuzetu funkciju praznjenja tereta i pruza zastitu
tijekom svog Zivotnog vijeka. Korisnicima se savjetuje da odreduju elektricni otpor unutar
jaiizvodeih uredovitimicestimi
Obuca klase | moze apsorbirati viagu ako se nosi duze vrijeme, a u vlaznim i vlaznim uvjetima
modZe postati provodljiva obuca.
Akosse obuca koristiu uvjetima
prije ulaska u opasno podrudje uvijek provjeri elektricna svojstva ohuce PYEDOI’LI(UJE se dana
mjestima gdje se koristi anti-elektrostaticka obuca otpornost na tlo ne smije biti u mogucnosti
nadoknaditizastitu koju pruza obuca.
Preporucuje se da, prilikom koristenja obuce, izmedu potplata i stopala korisnika ne smiju
postavljati izolacijske elemente, osim pletenih carapa. Ako je bilo koji ulozak postavljen izmedu
ulozakaistopala, preporucuje se provjeritielek buce/stopala.

ice elektricne otp

7

icnasvojstva
W Prijavljenotelo:
Prijavljenotijelo br. 2575 uc
INTERTEK Italia S.p.A.

Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cemusco sul Naviglio - Milano (MI) Italy

W Objasnjenjeznakova:

LAHTI PRO - zastitni znak proizvodaca; L30118XX - Sifra PROFIX, XX = 39-47 - velicina;
kategorija zastite siqurnosne obuce; YYYY/XX godina i Cetvrtina obude; serijski broj -
zavriavamoslovimaZDI.

loje upostupku ojen:
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